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A grammar of Brussels 

Which Brussels grammar? 

The question deserves to be asked, because not everyone who speaks 

of Brussels are not talking about the same thing. For some, a phrase like 
For some people, a sentence like "He doesn't know his way around" is "Brussels", 
For others, it is a phrase such as 

z ‘emmene neuven ond gekocht. Obviously, we are talking about two 
different languages, if you like, two different idioms. 

Let's try to make sense of it. 

How do you characterize the type of language used by the inhabitants of a 
of this or that town (or village)? What do the expressions ‘he 

speaks Antwerp’ or ‘he speaks Liége'? They can only be 

interpreted as ‘he speaks the (Flemish) dialect of Antwerp’ or 

the (Walloon) dialect of Liege’. On the other hand, the expressions ‘he speaks 
with an Antwerp accent’ or ‘he has a Liége accent’ do not refer to 

local dialect, but to a way of using the standard language marked by 
standard language marked by one or the other revealing trait of the 

the origin of the speaker. In short, 'he speaks with an Antwerp accent’, for example, can 
for example, can only mean that the person in question speaks 

Dutch, that is, with characteristics typical of an inhabitant or a person 

or a person from Antwerp. 

The situation seems to be quite different with regard to Brussels: 

on the one hand there is the French of some inhabitants of the capital and, 
on the other hand, the Brabant dialect, related to the dialects spoken around 
of Brussels, for example in Asse, in the Pajottenland, in Vilvoorde 

or in Zaventem. 


Regional French in Brussels 

Regional French of Brussels is the title of the reference work, 

the doctoral thesis of H. Baetens Beardsmore (1971). This 

expression characterizes well the use of certain Brussels 

French-speaking or bilingual inhabitants of Brussels. 

Indeed, it is not a dialect, but a set of characteristics which appear, in a way, to be 
The term is not a dialect, but a set of characteristics that appear, in a very unequal way and at 
different times, in the same language. 
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the 

capital. 

In various degrees, that is to say that there are considerable differences 

not only from one individual to another, but sometimes in one and the same person 
same person according to the environment where he is and according to the relations 
that he maintains with his interlocutors: one will allow oneself for example, 

for example, whether consciously or not, more regional forms and a looser 

for example, more regional forms and a more relaxed pronunciation in a café or in the locker room 
of a sports club 

the locker room of a sports club than in the workplace. 

We can therefore consider that there is a continuum of 

continuum of forms of Brussels French, ranging from a variant very close to 
variant very close to the purest French to very marked realizations, i.e. presenting 
marked, i.e. presenting many typically Brussels features. 

Brussels features. 

The reader who wishes to have an overview of the characteristic features of 

of Brussels French will be able to consult with profit the work of Baetens 
Beardsmore. 

Here are some characteristics of Brussels French: 

- Pronunciation: the g sound of gant, guerre can be pronounced 

as in the Dutch words Gent and gaan; the consonants 

are de-sonorized at the end of the word: mange is pronounced as 

sleeve, heavy like the Ourthe, the end ofjambe like that of 

lamp, etc. 

- Grammar: 

Place of adjective (before the noun). ...(a clean shirt) 

Place of enough (not mature enough) 

Use of possessive pronoun (he has a headache) 

Conditional instead of imperfect (if you had asked me).... 

Knowing instead of being able (I can't tell you) 

Use of modal particles (I'm going to explain to you once 

that) 

Confusion you/you (as with the police officer who recently told me 

recently: ‘it's simple, sir, you turn left and you're there! 

and you're there!’); 

Placement of a complement: Cg I don't remember; you eat a piece and the 

and the rest you leave; three hours we had to wait; 
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new coat with my mother. 

I had put some paper in front of my window. 

- Vocabulary: words, such as brol, crolle, snotnuis, ket, 


smokkeleir, froucheler/froucheleir, etc. 

Also idiomatic expressions: il tire sonplan (he's getting 

his father than his mother (he looks more like his father than 

his father than his mother), he knows no way with 

(he has trouble). 

It should be noted that most of these stories can be explained by the 

by the influence of the Brabant dialect and that their presence is very 

It is important to note that most of these words can be explained by the influence of therabancon 
dialect. 

This 'Bruxellois' will not be discussed further in the rest of this book. 

book. 

Bruxellois, a Brabant dialect 

Bruxellois is a Brabant dialect, belonging to the subgroup 

subgroup of the southwest Brabant dialects (Zuidwestbrabants). 

Brussels and the eighteen municipalities that form the current 

Brussels and the eighteen municipalities that make up the present-day Brussels-Capital 
agglomeration were for a long time separate entities, 

separated by fields or wastelands. This justifies 

the hypothesis that, as elsewhere in Flanders, each of these entities 

may have had its own dialect. 

Nowadays these differences have become blurred, without however disappearing entirely. 
disappear entirely: there has been, probably at an accelerated rate 

the last one hundred or one hundred and fifty years, there has been an accelerated 

the last one hundred or one hundred and fifty years, a mixture of inhabitants from the different 
ancient entities that 

that have gradually merged into the greater metropolitan area, for a variety of reasons 

for a variety of reasons: the generally greater mobility of urban areas 

mobility in urban areas than in rural areas, the large-scale urban development projects 
which have especially devastated the working-class neighbourhoods in the center, the massive 
arrival of 

massive arrival of immigrants who have gathered in certain neighborhoods, 

The massive arrival of immigrants who have gathered in certain neighborhoods, causing or 
accelerating the departure of the local population. 

Nevertheless, there are still very clear differences, pronunciations 

pronunciations, forms, even words, typical of certain neighborhoods 

In addition, there are some very clear differences in pronunciation, forms and even words that are 
typical of certain neighborhoods or of part of the city's population. Thus, for example, the 
sound 6i of words such as Gis (‘house’) and bdis (‘pipe’) can be 

pronounced more closed (oei) by some Brussels inhabitants, the form of the 
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example, 'n bekke and 

n betsje, (‘a little’), the past participle of geive (‘to give’) can be 

gegeive or gegouve. 

The forms proposed in this book are those used by 

the center of the agglomeration (in the 'pentagon' of Brussels-City or 

of Brussels-City or the nearby districts: Molenbeek, Chaussée 

d'Anvers, etc.) 

It is this Brussels dialect that is described in this book. 

A 'simple and complete’ grammar 

The expression 'simple and complete’ appears in quotation marks in the title 

of this part of the introduction, for two reasons: 


- first, it reminds us of our teenage years, the time when 

we used a ‘simple and complete French grammar’, 

a ‘simple and complete Latin grammar' and a 'simple and complete 

and a ‘simple and complete Greek grammar’. Of course, none of these 
grammars were really simple (for us) and, since they were 

were intended for teenagers, they were certainly not 

not complete! 

- on the other hand, like these school grammars, this grammar 

of Brussels is neither simple nor complete. Some people think 

that a dialect is a simplified, bastardized form of a 

standard language. It is not so. It is rather the opposite. Our dialects 

were born several centuries ago and have been transformed 

gradually. 

This grammar of Brussels is not simple. Let's take an example: 

the formation of diminutives. In Brussels, each noun that designates a living being or an 
a living being or an object has a form that is called a diminutive. 

This indicates that the person, the animal or the thing we are talking about 
is small: so we have nen ond (‘a dog’) and 'n ondsje (‘a small dog’) 

small dog’), 'n toéfel (‘a table’) and 'n toéfelke (‘a small table’), 

etc. The suffix that forms the diminutives can have 5 different forms 
different forms! In the examples above, we had -sjeand -ke, but 

there are also -tsje (as in boentsje, 'small bean’), -eke 

(koemeke, ‘little bowl’) and -ske(kerkske , ‘little church’). We can compare 
compare these forms to the Dutch diminutives: there too, there are 5 different 
different forms, but none of them is the same as in Brussels! From 
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governed by rules 

(see below, the chapter on noun forms); forms such as *ondske or *to 
such as *ondske or *toéfelske for example are completely 

excluded. 

This grammar is not complete either, there are undoubtedly 

aspects of the grammar of Brussels which are treated in a summary way or 
or even completely ignored. There are several reasons for this 

reasons: 

- this book is not intended for linguists, but for a public of 

readers interested in Brussels, 

- some aspects of the grammar of Brussels have not yet been studied. 

been studied yet. 


-However, in some respects, this Grammar provides more information than one might expect. 
than one might expect: the first chapter gives an overview of the spelling and 
gives an overview of the spelling and phonetics of Brussels. 

This is an absolute necessity: 

- a grammar cannot be conceived without examples! 

- to write these examples, you have to use a spelling; Brussels 

Brussels is, like all dialects, above all a spoken idiom: it is therefore 

spoken idiom: it is therefore appropriate to present an inventory of the sounds of 
and to see how these sounds are spelled; 

- the form of the Brussels words can vary according to the position where they are 
in a sentence, according to the form of the preceding or following word; these 
these changes of form can be considerable; it is thus necessary to show when and 


These changes in form can be considerable; it is therefore appropriate to show when and how they 
occur. 

Some conventions. 

In this book, the examples (words, forms, sentences) from Brussels 

are in bold: ondsje, toéfelke. 

A Dutch translation, if useful, is printed in 

italics: hondje, tafeltje. 

A French translation is placed in quotation marks: 'petit chien’, 

small table’. 

Where it seems necessary to emphasize that the pronunciation 

that the pronunciation is remarkable, no phonetic characters have been used, but 
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then placed between< >, 

for example: fritvet <fritfet >. 

Acknowledgements 

This grammar of Brussels is a revised and expanded translation of 

of the Grammatica van het Brussels published in 2003 by the Academie 
van het Brussels and the Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal- 
en Letterkunde. 

As in the Grammatica, most of the examples were taken from recordings 
borrowed from recordings made with many inhabitants of Brussels. 
inhabitants of Brussels. I would like to thank them here for their collaboration. 
I am particularly grateful to Vincent Jabé, 

on the other hand to Marcel De Schrijver and to my wife Marie-Jeanne, 
who read the whole book and made extremely useful comments. 

useful comments. 

January 20, 2012 

Sera de Vriendt 

BRUSSELS GRAMMAR / 10 

Searchable PDF created by OCR.space (Free Version)CHAPTER 1: 
PHONETICS AND SPELLING 

This chapter is composed of two parts: first a presentation of 

of the sounds of Brussels and their written form (I. I) then an analysis of 
analysis of some rules that change the form of words (I .2.). 

1.1. The sounds and spelling of Brussels 

In this book, the spelling used is the one that has been defined by a 

a commission of the Academie van het Brussels. 

This commission tried to propose an orthography that 

that allows for a fluent reading of the example sentences and that can be 
be used without difficulty by people who want to produce texts in the dialect 
to produce texts in the Brussels dialect themselves. 

A. General principles 

1. The sounds of Brussels dialect that also exist in standard Dutch 

are rendered by the same letters as in that language. Thus, 

for example, ou (as in oupe, nl. open, fr. 'ouvert') is read 

as in Dutch oud and not as in French cou , 

ch represents the consonant of acht (fr. ‘huit') and not that of 

French chou. 

2. We also apply the main spelling rules of 

Dutch: 

- the consonant is redoubled between a short vowel and another 


vowel: rat / ratte (‘rat'), em / emme (‘ai / avons / ont’), két / 

kétte (‘short’) . However, the consonant is not repeated after 

a short vowel written with two letters: boek / boeke 

(‘book / books’). 

- y and Zare only written at the beginning of a syllable: leive / leifde / geleifd 
(‘live, lived, lived’). 

- In principle, the rules of assimilation which influence the pronunciation are not taken into 
influence the pronunciation (see 1.2.2. below): valle , ik 

val (pronounced < ik fal > , 'I fall’) , fritvet (pronounced < fritfet 
fritfet, 'French fry grease’) 

- except for y and Z the terminal consonants of the short forms are identical to those 
forms are identical to those of the long forms: Iach 

like Iache , lig like ligge. 
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of a word: mé (nl. met, fr. 

with’), ve (nl. voor, fr. ‘for'), né (interjection). It is also written 
withaccentdeén (nl. dan, fr. 'then') to distinguish this word from the article 
den, as well as ét (nl. hart, fr. ‘heart'; nl. hard, fr. ‘hard’; nl. hebt, fr. 
[tu] a’; nl. eet, fr. 'mange') to distinguish these words from et, article 
or pronoun (nl.het). 

2. The long vowels 

aa as in vraa (fr. 

geete (fr. 

ie ien (fr. 

00 roope (fr. 

o0€ o€k (fr. 

eu zeuke (fr. 

puut (fr. 

the a of 'age') 

the ée from 'jetée'’) 

le ig from 'pie') 

the from 'coast'’) 

the or of 'cheek') 

the eu from 'pack’) 

the U from 'dure') 

vér (fr-belge the é from 'party’) 

regional variant of 0é: Léke / Loéke, 

fr. 'Laeken’. (= fr. the g of 'sort’). 

3. The diphthongs 

ei as in eite (fr. the gi of 'veille’) 

ui vuil (does not exist in French) 

or bouve (does not exist in French) 

au saus, paus (does not exist in French) 

ooi gooi (does not exist in French) 

With a difference in duration: 

ai as in paipke (fr. = +/- the ai of ‘aie') 

aai paaip (does not exist in French) 

01 moind (does not exist in French) 

Oi or oei bdik/boeik (does not exist in French) 

C. Some particular cases 

While, in principle, one does not take into account the rules of 


(assimilation rules are not taken into account in writing, exceptions have been made to 
exceptions have been made to make the reading both easier and closer to the phonetic 
phonetic realizations in the following cases: 
- the g (called "mute") at the end of some short words (counting only one syllable) 
(one-syllable words) is erased before a vowel. It is then replaced by an apostrophe 
by an apostrophe:- on the other hand, long vowels are always written as doubles: roop/roope, nl. 
roep/roepen, ‘to shout’, vraa/vraave, nl. vrouw/vroiven, fernme(s)’. 
B. Which letters for which phonemes? 
The consonants: 
b as in bak (fr. b) 
d dik (fr. d) 
p pot (fr. p) 
t tot (fr. t) 
k kot (fr. c, k, qu) 
- vol (fr. y) 
z zot (fr. Z, S) 
g gat (not in French) 
f of (fr. f) 
s was (fr. s) 
ch acht (does not exist in French) 
1 vol (fr. 1) 
r rat (fr. r) 
m mes (fr. m) 
- nat (fr. n) 
Lig zing (does not exist in French) 
El kosje (fr ch, nl. meisje) 
gi sozje (fr. j, ge..., nl. gelei) 
The half vowels: 
w as in wind (fr. +1- w) 
i janke (nl. janken, as in fr. ‘leaf') 
Note: However, we write i after a vowel: beei (beer’) 
Vowels: 
1. The short vowels 
a as in man (nl. man) 
- en (fr. elle) 
i in (fr. ici) 
é ast (fr.= the eu of 'nine) 
- op (nl. op) 
- dus (fr. du) 
oe boek (fr. ou) 
- ze (e says "dumb") 
BRUSSELS GRAMMAR / 12 
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d'ander vraa (nl. de andere vrouw, 'the other woman’) 
- In all other cases, the same "silent" e is followed by n before 
another vowel: 
snow (nl. negen, 'nine’) 
neigen of teen (nl. negen of tien, ‘nine or ten’) 
ei paaisde da... (nl. hij dacht dat ‘he thought that...') 
ei paaisden uuk da... (nl. hij dacht ook dat..., 
he also thought that... ') 


- You do not write the of conjugated forms that are not pronounced 

if the following word starts with a consonant: 

ei komt (nl. hij komt, 'he comes’) 

ei kom ni (nl. hij komt niet, ‘he is not coming’) 

- Also, one does not write the of the radical which is not pronounced 
before d or t: 

liere (nl. leren, 'to learn’) 

ei liet (nl. hij leert, ‘he learns’) 

ei lie ni (nl. hij leert niet, 'he does not learn’) 

- The g that appears is written to avoid a hiatus in contracted forms 
contracted forms, verb + and: 

ei eit (nl. hij heeft, ‘he has’) 

ei eiget ni (nl. hij heeft het niet, ‘he has not’) 

- Groups consisting of the verb in the 2nd person present tense and the subject pronoun are written 
in one word. 

person present tense and the subject pronoun: 

g'ét (nl.je hebt, 'you have’) / eie (nl. hebje, ‘have you’) 

ge komt (nl.je komt, 'you come’) / komde (nl. komje, ‘do you come’) 

D. Loan words 

The Brussels language has borrowed and still borrows many words from 
French. 

As a general rule, it has been suggested to adopt the rules of the Brussels spelling 
if the pronunciation of the French word has been clearly adapted to the 
adapted to the local dialect: 

plafong 

gidong 

kondensoése 

ceiling 

handlebar 

condensation’. 
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remained unchanged, the original 

the original spelling: 

tap 

lion 

These words are printed in italics. Thus, one can distinguish 

for example, fakteur (invoice, the -eu- is pronounced as in the French 

in the French word 'deux') andfacteur (factor). 

We also keep the original (French) spelling in the 

verbs in -er, which in Brussels become verbs in -eire: insisteire, insisteire 
-eire: insisteire, bougeire, suicideire, derailleire (N.B. sansaccent), 

etc. 

1.2 Some phonetic features of Brussels 

1.2.1. The shortening of long vowels 

Brussels dialect differs from neighboring dialects by its system of 

long vowels and diphthongs. 

However, these vowels and diphthongs become short if they 

are followed by a double consonant. This can be due to the presence of 
of an ending or a suffix. The most frequent cases are in the conjugation of 
The most frequent cases are found in the conjugation of verbs and the formation of diminutives. 
Thus, for the verb speile, 'to play', we have the forms ik speil (long vowel 


before a single consonant), but ge spelt, ei spelt, the imperfect tense spelde and the 
spelde and the participle gespeld. 

The diminutive of beik (‘river’) is bekske and that of koék (‘cheek’) 
kokske. 

As the latter example shows, the vowel can change (0é has 

became 0). The shortening system is very regular, but 

complex. Examples are given below for each long vowel and for each diphthong. 
long vowel and for each diphthong. 

Stien 'stone' stintsje ‘small stone 

Ten ‘one’ intsje ‘one’ (small!) 

Duus 'box' duske ‘small box 

run’ ze 'she runs’ Luupe lupt 

O6k ‘little hook' 'hook' okske 

Sloépe 'sleep' ei slopt ‘he sleeps 
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Reeke 'to feel’ ze rikt 'she feels 

Zeuke 'to seek' ze zukt 'she seeks 

Roope ‘to call’ ei roept ‘he calls 

Boor 'peasant' boerke ‘little peasant 

etsje ‘pea’ etsje 'pea 

ei ét Eite 'to eat' 'he eats 

Beik 'river' bekske 'stream 

Kuike kékske 'small kitchen’. 

Kouke 'to cook' ze kokt 'she cooks’. 

Kroipe 

Boik 

crawl' ze krépt 'she crawls 

belly' békske 'small belly’. 

Smaaite 'to throw’ smait 'to throw 

Paaip ‘pipe’ paipke 'small pipe’. 

1.2.2. Some rules of consonant assimilation. 

In Brussels, it frequently happens that consonants are pronounced differently 
pronounced in a different way or even disappear entirely. 

entirely. Some of these phenomena, which obey very precise rules, also occur in 
rules, also occur in Dutch. This is the case for the first 

the first rules below that a person who speaks Dutch or a Flemish dialect 
or a Flemish dialect applies without even realizing it. 

1, 

2 

Final consonants (before a pause) are always muted 

(except m, n, ng, I and r): ood, ‘hat' and good, 'good' are 

pronounced < oot > and < goot >, (ik) lig 'I am lying down' and nog 
‘still’, are pronounced < lich> and < noch >; the French words 

asperge and concierge are pronounced < aspersj > and < konsiersj 

>, etc. 

v, Z, g and Zj become muted, so respectively f, s, ch and 

sj, after another consonant (except after m, n, ng, I and r), for example in 
for example in ik val 'I fall’, pronounced < ikfal >, opzaai, 

on the side’, < opsaai>, ik goén, 'I go’, < ikchoén>, 't genei 

ma ni, 'I don't mind’, < tsjeneimani >. 

The same phenomenon is observed after the words mé 


(preposition, 'with') and ni (negation). These words behave 

as if they ended with -t!: mé geld, 'this money' is pronounced <mé Chelt 
is pronounced <mé Chelt >, ni valle, 'do not fall’ is pronounced 

< ni falle >. The same thing happens after da (in its 

computer 
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is pronounced<da 

felt > , da zaain Dosje, ‘these are Germans' is pronounced 

<da saain ...>, wa zeit em is pronounced <wa seit em >. 

3. All consonants are or become sound before b and d: 

s becomes z (z’es doé, 'she is there’, pronounced < zezdoé >, f 

becomes v (twie of draai, 'two or three’, < tweeiovdraai>, k is 
pronounced like the French g (ik blaaif, 'I stay'< igblaaif 

However, t+d becomes t: 't dérp, 'the village’, is pronounced < 

térp> . As above (S2), the same phenomenon is observed 

aftermé,ni, da andwa: mé dei vraa, ‘with this woman’, is pronounced 
pronounced<meé tei vraa> and ni drinke, 'do not drink’ is pronounced 
<ni trinke> . Da doot da da ni muigelaaik es, 'it follows 

(lit. it makes) that it is not possible’, becomes: < 
datootatanimuigelaaikes >. 

4. n is assimilated to the following consonant; thus becomes m before b 
or p: nen buum, 'a tree’ is pronounced < nembuum> andin 

Brussel is pronounced < im Brussel>; n becomes ng before k: 'n 

kooi, 'a cow’, is pronounced < engkooi > and greunkuule, 'green 
cabbages'’, is pronounced < greungkuule >. 

5. d becomesj (the Dutch j)or falls between two vowels. 
Compareergood and gooie, ood, ‘hat’, and itsplural ooies, 

ruud, 'red', and ruue. D also falls between a vowel: 

round ronne, ond, 'dog’/onne/. 

6. r falls before a consonantal (d,t,z,s). This phenomenon 

can be observed 

- in words (wéttel, wortel, 'carrot'; béstel, borstel, ‘broom’, 

Vést, Vorst, the commune of Forest, etc.), 

- in the forms, verbal or otherwise (from liere, 'to learn', one will have 
will have the forms liet, liede, gelied; beside veer, ‘four’, one has 
vieteen, 14, and fieteg, 40, etc), including the conjugation of 

verbs borrowed from French: opereire, opereit, opereide, 
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In this chapter we describe the changes that can occur in the form of certain words. 
of certain words. It is mainly about nouns, articles, adjectives, pronouns 
adjectives, pronouns and verbs. The chapter is composed of the following 
following parts: 

2.1. The noun (plural and formation of the diminutive) 

2.2. The articles (definite, indefinite and negative) 

2.3. The qualifying adjective (long form, generally ended by 

-e(n)and short form; degrees of comparison) 

2.4. adjectives and demonstrative and possessive pronouns 

2.5. Personal pronouns 

2.6. The relative pronouns 

2.7. The verb 


2.8. Numerals 

2.1. The noun 

Most nouns have a basic form, that of the singular, and forms derived from 
forms derived from it for the plural and the diminutive. 

2.1.1. The plural 

Generally speaking, we can say that the formation of the plural form is more or less 
more or less the same as in Dutch. 

The general rule is: singular + -e. 

Examples: o€p/oépe aap, 'monkey’, beik/beike beek ‘river’, 
ois/oize huis, ‘house’. 

When the next word starts with a vowel, the ending is -en 

is -en; so we say ne stool, draai stoole, 'a chair, three 

chairs', but stoolen en toéfels, ‘chairs and tables’. 

Some particular cases: 

The plural of some nouns has a different vowel than the singular: 
gat/goéte gat/gaten ‘hole’, gelas/geloéze glas/glazen ‘glass’, 
graf/groéve ‘tomb’, dag/doége ‘day’, stad/steie ‘city’. 
BRUSSELS GRAMMAR / 19 
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- when -d is preceded by-n, the dtomb in the plural: and/anne 
hand/handen ‘hand’, ond/onne ‘dog’, tand/tanne 'tooth 

- when -d is preceded by a long vowel, the-d becomes 

(in addition, some nouns can have a plural in -s) 

in -s): 

taaid/taaije tijd 'time 

ood/oojes hoed ‘hat 

bruud / brooje or broojes 'bread 

droéd /drooje or droojes ‘thread 

- the d is kept inwoude (plural of woud, 'word') and 

kameroéde (‘comrades, friends’) 

- the plural of pjédpaard ‘horse' is pjére. 

Other endings are -ere, -ne and -s 

Plural in -ere 

These are some words: kind/kinjereof kindere'child’, 
klied/kliere kleed/kleren 'dress/clothes',blad/bloére(‘leaf', 

with vowel change). 

This type of plurals is therefore more common than in Dutch. In some 
cases, the law recognizes only the plural in e:well/biene, in the 
deu x sende'legs'benenandde'os'beenderenalsokalf/kalve 
kalf/kalver en, veau(x) . Lebruxelloisneconnaitquelesdiminutifs 
lémmeke s lammeren 'lamb(x)'andleekesliederen ‘chanson(s)’. 
The form of the plural can depend on the form of the name 
Plural of words ending in -e (silent) + 1, r orm 

There are two forms of plurals, en-e(n)anden-s: 

- Wordsin-el::appel/appele ‘apple’, ingel/ingeleengel 

angel', middel/middel e 'medium', mossel/mossele 'mold 
neitel/neitelenetel ‘nettle’, noégel/noégelenagel 'nail 
pikkel/pikkele 'table or chair leg',wéttel/wéttele 

wortel 'root, carrot’. 

But:aaikel/aaikelseikel 'acorn',béstel/béstelsborstel 'broom, 
brush’, sluitel/sluitels(andisluiter/sluiters)sleutel ‘key’, 
toéfel/toéfelstafel 'table',jtroemel/troemelstromme! ‘drum’, 
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vluiger/vluigers) 'wing’, 

winkel /winkels ‘store’. 

Some words can have two plural forms: 

keigel/keigele and keigels kegel ‘keel’, vougel/vougele and vougels 
vogel 'bird', woéfel/woéfele and woéfels wafel ‘wafer’. 

- Words in -er: only vinger ‘finger’ is vingere. But aavers 

ouders ‘parents’, speilers spelers ‘player’, mélbers 'balls' and 

many trade names such as bekker/bekkers 

bakker(s) 'baker'’, drukker/drukkers 'printer(s)’, etc) 

form their plural in -s. 

Words ending with the suffix -e will also have a plural 

in -s: beideleirs 'beggars', Brusseleirs 'Brussels', 

babbeleirs 'talkers', etc.- Words in -em: errem/erreme arm 'arm', zwollem/zwolleme 
zwaluw swallow '. 

Plural of words ending in -nk 

Two types of words should be distinguished: 

- some have a (regular) plural in -e:bank/banke (‘bank' 

or 'bench’), plank/planke (‘board’), klink/klinke (‘clenche’); 

- others have a plural in -nge: eirink/eiringe (‘herring’), 
kuinink/kuininge (‘king’), rink/ringe (‘ring’); 

- the plural of joenk 'young animal’ (can also refer to a child) is joengene 
child) is joengene; not to be confused with joenges, the plural 

of joenge ‘boy’. 

Other words ending in a consonant: 

- Some rare words have a plural in -ne: keek /keekene 

hen' and um/ummene ‘shirt’. 

- Some words have a plural in -s: 

kous/kouses, 'stockings' (more rarely kouse); 
Fransman/Fransmans ‘French’ and Ingelsman/Ingelsmans 

English’; 

zoun/zouns 'son' (also zoune) 

zo€k/zoéke or zoékes ‘business’. We use zoéke in the general sense 
(doing business, for example), always zoékes in the expression 

the expression 't zaain a zoékes ni (‘it's none of your business’). 
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First of all, it is necessary to distinguish words ending with an -e (called 
mute, but that we hear!) and words ending with another vowel or 
vowel or a diphthong. 

|. Words ending in -e (mute) 

Two types can be distinguished: 

Many words, all of which are feminine (except rugge, which is 
masculine, and bedde, which is neuter) have a plural in -ne: 
bedde/beddene bed 'bed' (also beddes) 

belle/bellene bel 'bell 

bézze/bézzene beurs 'purse 

brugge/bruggene (also brugges)....brug ‘bridge 

kapelle/kapellene (also kapelle).....kape/ ‘chapel’, 

kezze/kezzene kers 'cherry 

koeme/koemene kom 'bowl' (also koemes) 


krabbe/krabbene, in both senses of 'crab' and 'claw 
manne/mannene (also manna).......mand ‘basket 

mugge/muggene (also mugges)......mug 'mosquito 

noile/noilene (also noiles) naald 'needle 

panne/pannene pan ‘pan 

schil pelle/pellene 'skin 

pezze/pezzene perzik 'peach 

pinne/pinnene pin ‘punch, point’ rébbe/rébbe ‘point 
rébbe/rébbene rib 'rib 

back' rugge/ruggene rug 

schelle/schellene schil 'slice 

sozje/sozjene sargie 'cover 

spelle/spellene (also spelle) speld ‘pin 

stozje/stozjene (also stozjes) verdieping.. floor ' floor’ 
ton/tonnene ton ‘barrel 

vodde/voddene vod ‘rag 

Zwozze/zwozzene zwoerd ‘rind 

The same ending can be found in the names of the suits of the card games 
card games: ettene (‘hearts'), koekene (‘diamonds’), schuppene 
(‘spades’), but kloévere (‘clubs’). 

Note that if the next word starts with a vowel, 

an -n is added to the plural according to the general rule. Thus, we will have de 
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hangen in de kelder' les 

cloths hang in the cellar’. 

Other words, ending in Dutch with -e or -en, have a plural 

in -s: joenge/joenges, jongen ‘boy’, kusse/kusses, kussen 
cushion’, loéke/loékes, laken 'sheet', muile/muiles, molen 'mill', 
ouve/ouves, oven 'oven', toure/toures, toren 'tower', verke/verkes, 
varken 'pig', etc. The same goes for the diminutives: katsjes, 
toéfelkes katjes, tafe/tjes ‘little cats, little tables’, as well as 

with the suffix -de or -te: bridde/briddes, breedte 

width’, groeide/ groeides or groeite/groeites, grootte 'size 

2. Words ending in another vowel or diphthong: 

There are different types of plurals: 

Words that used to end in -r, but whose final -r has fallen to the 
singular: bee/beere, bier ‘beer’, veui/veure, vuur ‘fire’, 
papee/papeere, papier ‘paper 

Words ending in -aa: maa/maave, mouw 'sleeve’, 

schaa/schaave, schouw ‘fireplace’, vraa/vraave, vrouw ‘woman’. 
Two words have a plural in -ene: kadei/kadeiene, 'kid' and 
kooi/kooiene, koe 'cow'. 

Other words have a plural in -s, such as breu/breus, broer ‘brother’, 
and especially the numerous words borrowed from French: cahiers, ateliers, 
mechanics (see below). 

Some words exist only in the plural: moézele mazelen ‘measles 
and zeimele zemelen 'sound', but also essene, hersens ‘brain’ and 
oenkoste, onkosten 'costs'. 

The plural of loanwords: 

Some rare loanwords from English form their plural en-s: 
club/clubs, corner/corners (‘corner kick' in soccer), 


computer/computers, etc. 

For French loan words, the situation is much more complicated: the 

much more complicated: 

- words ending with a short vowel followed by a 

consonant other than -rou -1: these words end with an -e 

in French: 'acrobate, boite, agrafe, philosophe,' etc. This -e 

is not pronounced in Brussels, but one hears the plural ending 

ending of the plural: -e! To mark the difference in 

the spelling, we write this ending -en: BRUSSELS GRAMMAR / 23 
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eunuque/eunuquen, 

staple/agrafen, philosopher/philosophen, truffle/truffen,etc . 

- words ending with a long vowel followed by a consonant 

consonant other than -rou -1: the plural is usually formed 

en-e (sometimes also en-es): stade/staden and stades, student 

(pronounced < eeléf and éléves . 

- words ending in -r: nouns designating people or animals form the 

animals form the plural in -s: factor/factors, 

singer/singers, duck/ducks; this is also the case when the pronunciation 

the pronunciation is adapted to Brussels: pompeer/pompeers 

(‘fireman’); other names usually have a plural in-e 

when the pronunciation is adapted (fakteur/fakteure, 

bill’, vwateur/vwateure 'car', koluir/koluire 

color’) and a plural en-s when the French pronunciation is retained (souvenir/souvenir 
is retained (souvenir/souvenirs, compteur/counters). 

- words ending in -I (the -efinal of the French word is not pronounced): airelle 
pronounced): airelle/airellen, hirondelle/hirondellen 

- words ending in a vowel: plural in -s: bain/bains, 

snail/snails, peacock/peacocks, train/trains; this is also the case 

when the pronunciation has been changed: boezjee/boezjees 

(‘candle’), pistolei/pistoleis (‘gun, bun’). However, there are 

exceptions: kadei (from French 'cadet')/ 

kadeie, kadeis or kadeiene, saloé ('salad')/ saloés or saloéie. 

- compound words have a plural in -s:rez de chaussées, deux- 

horses, grand-écarts, hotessede l'airs, pois de senteurs (one can notice this ending -s 
that this ending -s of the plural is found in a different place 

in a different place than in French!) unless the word ends with 

s, -z, -ch(e) or g(e) (pronunciation!): garde-chasse/garde- 

chassen, porte-bagage/porte-bagagen. 

- Some words have a plural in -ene: pile/pilene (‘pile 

battery’), caramel/caramelene, gamelle/gamellene, grille 

(pronounced < grille >, so not in French)/grillene. 
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In dialect, it happens very often, in Flanders, that one uses the 

diminutive of names. It is the same in Brussels: we speak of 

e pintsje ‘a (small) pint = a glass', e menutsje ‘a (small) minute 

minute’, etc. 

The formation of diminutives follows strict rules (there are some small differences 
(there are some small differences between the municipalities of the agglomeration). 
the agglomeration). 

The diminutive can be formed with 5 different suffixes: -ke, 


-eke, -ske, -tsje, -sje. As four of these suffixes start with a consonant 
a consonant, the diminutive will often have, before the final -e, a group of two or more consonants. 
of two or more consonants. 

It follows that the vowel of the root usually becomes short (see above: 1.2.1. The 
shortening of long vowels). 

Diminutives of words ending with a consonant: 

General rule: suffix -ke 

Examples: 

- after P: oép (aap 'monkey’) - opke; trap - trapke (trap 
stairs’); lamp - lampke (lamp ‘lamp’). 

- after F: stof- stofke (‘dust’), dif (duif 'pigeon’) - défke; 

graf - grafke (‘grave’); kérf (korf 'basket') - kérfke. 

- after S: mes (mes ‘knife') - meske; dans (in 'dance’) - danske 
danske, duus (doos 'box’) - duske; gelas (glas 'glass') - 
geloske. 

- The diminutive of dis (huis house’) can be oiske, diske or 
dizeke (‘t éske means WC). 

- after SJ: plosj (plaats 'place') - plosjke; drasj (‘shower’) - 
drasjke. 

- after R: boor (boer 'peasant') - boerke; dochter (‘girl’) - 
dochterke. 

But: 

- after M the suffix is -eke: buum (boom 'tree’) - bummeke; 
bloem (‘flower’) - bloemeke. 

- after a velar consonant (-g, -k or -ng) the suffix is -ske: 

- after K: o€k (haak hook’) - okske; boek (boek ‘book’ - 
boekske; kerk (kerk 'church’) - kerkske. 

- afterG: weeg (wieg 'cradle') - weegske; dag (dag ‘day’) - 
dagske; berg (berg 'mountain’) - bergske. 
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frang (‘franc’) - 

frangske. 

- after D, T and N, the suffix is -sje: ood (hoed ‘hat’) - 

oedsje; pjéd (paard ‘horse’) - pjédsje or pjedsje; and (hand 
hand’) - andsje; buut (boot 'boat') - boetsje; kat (kat 

cat') - katsje; but nest - nesteke (nest 'nest’). 

- after long vowel +L or N, the suffix is -tsje: stool (stoel 
chair’) - stoeltsje, ajOin (ajuin 'onion’) - ajointsje; bien 

(been ‘leg, bone’) - bintsje. 

- after short vowel +L: bal (bal 'ball’) - balleke; bril (bril 
glasses’) -brilleke. 

- after 'silent'+L: toéfel (tafel 'table’) - toéfelke. 

Diminutives of words ending with a vowel or a diphthong 
diphthong: General rule: suffix -ke 

Examples: 

vraa (vrouw 'woman'’) - vraake; schaa (schouw fireplace’) - 
schaake; bee (bij 'bee') -beeke. 

After a 'silent' e (sjwa): vodde (vod 'rag') - voddeke; bézze 
(beurs purse’) - bézzeke, bedde (bed 'bed’) - beddeke. 

But, if the 'silent' e is preceded by a velar consonant, the -efinalgrave and the suffix is-ske: brugge 
(brug bridge’) - brugske; mokke 


(a rather vulgar term for a woman) mokske (‘girlfriend, 
girlfriend’); kuike (keuken ‘kitchen’) - kékske. 

The diminutive of loan words: 

Loan words from French (especially) and English can 

form diminutives. 

We seem to avoid diminutives of words ending in -sk (helmet, 
mask, disc, kiosk). 

The formation of diminutives generally follows the rules 
mentioned above for words of Brabant origin: 

- Words ending in -b:club /clubke, teub/teubke (‘tube’) 

- Words ending in -m: créme/crémeke 

- Words ending in -t:meneut/menutsje, frite/fritsje (but 

gazette/ gazetsje and gazetke and gosette/ gosetsje and gosetke) 

- Words ending in -z:fraise/fraiske 

- Words ending in -n:forteun/fortuntsje (but also 

fortunneke; always sardine/sardineke andjerry-can/jerry- 

caneke; banana/banantje, bananeke, bananke) 
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ending in 1: hotel/hotelleke 

k-terminated words: bufsteik/bufsteikske and bufstekske 
(‘beefsteak’) 

ng-terminated words: kalsong/kalsongske (‘underpants’) 

Words ending in -r: vwateur/vwaturke (‘car') 

Words ending with a long vowel or a diphthong: 
pistolei/pistoleike, boezjee/boezjeeke (‘candle’) 

Words ending with a ‘silent’ -edit: arlozje/arlozjeke 

(‘clock’), stoése/stoéseke (‘station’) 

Words ending with a short or nasal vowel: vélo/véloske, 

carnet /cametske, parfum/parfumske. 

It can also be noted that loanwords follow the general rule of 
The short vowel before two or more consonants. 

The short vowel that follows is the same as in French: vwateur/vwatur 
The short vowel that follows is the same as in French: vwateur/vwaturke, forteun/fortuntsje, 
meneut/menutsje. 

The words bonjour and abat-jour are pronounced with a long 'ou' in the second syllable, which 
becomes 

the second syllable, which becomes short in the diminutive form: 
bonjourke, abat-jourke. 

2.2. The articles 

2.2.1 The definite and indefinite article 

Brussels has three genders, masculine, feminine and neuter. In 
singular, the articles often have a different form depending on the gender of the 
of the noun they accompany. 

In the plural, there is only one form for the three genders. 

It is the same as that of the feminine singular. 

N.sg 

't 

en, 'n 

Pi. 

definite article of 

Indefinite article 

M.sg 


den 

ne(n) 

F.sg 

of 

en, 'n 

N.B.: in the feminine singular and the neuter singular, the form en can, 
depending on the context, be pronounced without distinguishing the vowel. In this case 
can also be written 'n. 

The rule of b,d,t,V: 

According to a rather curious rule, but very important because of its numerous 
important because of its numerous applications, the final -n is only pronounced in the masculine and 
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starts with b-, d-, t-, a vowel or a diphthong. 

vowel or a diphthong. As this rule will be discussed again below, we call it 
rule later, we will call it the b,d,t,V rule. This capital V 

must be interpreted as: vowel or diphthong. 

Some examples: 

Masculine singular: den boor/ nen boor (‘the/ a peasant’), den 

deuvel/nen deuvel (‘the/an devil’), den toure/ nen toure (‘the/an 

tower'), 

but (without n) de kuinink/ ne kuinink (‘the/an king’), de paus/ne paus 
(‘the/a pope’) 

It is the beginning of the following word that determines if there is a-or not 
(rule of b,d,t, V), as the following examples show: 

de nuis/ ne nuis (‘the/a nose’), but: nen dikke nuis (‘a big nose’), 

den o€p/ nen oép (‘the/an ape’), but ne gruuten oép (‘a big 

monkey’). 

Feminine singular: de kuike/en kuike (‘the/one kitchen’), de dui/en 

dui (‘the/one door’), from keek/en keek (‘the/one hen’), from esp/en esp 
(‘the/an ham’), d'aa vraa (‘the old woman’). 

Note that de becomes d' before a vowel. 

Neutral singular: 't boekske/ en boekske (‘the/ a little book’), 't 

bedde/en bedde (‘le/un lit’), 't spel/ e spel (‘le/un jeu’), 't mes/e 

mes (‘le/un couteau’). 

The rule of b,d,t,V applies here too (difference between en and 

Plural of the three genders: de boore/ boore (‘the/the peasants’), de 
kuininge/kuininge (‘the/of the kings'), of aavers/aavers (‘the/of 

parents’). Here also, as in the feminine singular, the -efinal of de 

falls before a vowel. 

We notice that, as in Dutch, the indefinite article has in the plural 

the form 'zero': boore (‘of peasants’), kuininge (of kings’), aavers 

(of the parents’) 

Dead 

One can consider gin (or gien) as a negative article, 

generally corresponding to the French 'ne ... not to’. It can be 

pronounced with a short or long i. 

M. sg. F. sg. 

ginnen ginSearchable PDF created by OCR.space (Free Version)N.B. The rule b,d,t,V applies to the 
masculine and neuter forms 

singular. 

Examples: 


Masculine singular: ginnen bal (‘no ball’), ginnen dést (‘no 

thirst), ginnen oenger (‘not hungry’), but sans-n: ginne schrik (‘not 
fear’), ginne voék (‘not sleep’). 

Feminine singular: gin kat (‘not a cat, no cat’), gin vraa (‘no 

no woman’) 

Neutral: gin bedde (‘no bed’), gin eite (‘no food, nothing to eat’), but without 
nothing to eat’), but sans-n:gi vlies (‘no meat’), gi weel (‘no 

wheel’) 

Plural: gin bloeme (‘no flowers’), gin onne (‘no dogs’). 

2.3. The qualifying adjective 

2.3.1 Short and long form 

The attributive adjective: 

As in Dutch, the attributive adjective always has the short form, 

i.e. without an ending. So we say eies gruut (‘he is tall’, 

male), dei vraa es gruut (‘this woman is tall’, female), 't 

es gruut (‘it is big’, neuter), dei 6ize zaain gruut (‘these houses 

are big’, plural). 

Dictionaries mention this short form: in 

Dutch groot, klein, rijk, dik, etc., in Brussels gruut, klaain, 

raaik, dik, etc. 

The epithet adjective: 

The epithet adjective can have three different forms. As for the 
articles (see above), there is one form for the masculine 

singular, one for the feminine singular and plural, one for the neuter 
singular. 

Masculine singular 

The adjective takes the ending -en if the following word starts with 
b, d, t, a vowel or a diphthong. In all other cases, the -n 

falls (the famous b,d,t,V rule). 

Examples: 
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farmer’), nenuugentoure (‘a high tower’) 

ne lielekenoép (‘an ugly monkey’). 

But, sans-n: nen anderekuinink (‘another king ne klaaine stool 

(‘a small chair’), neschuuneleipel (‘a beautiful spoon’), etc. 

Special cases: subject objects, objects whose short form 

form, as well as giel (or iel) have the same 

endings: 

Subject adjectives: 

Ne stienentrap (‘a stone staircase’), nenaaizerentrap (‘an 

iron staircase’), 

But(without-n): nenaaizerenoégel (‘an iron nail’), nezilvere 

rink (‘a silver ring’), negaaverink (‘a gold ring’) 

Adjectives whose brief form is terminated by-e (orpe,aaige): 
nenoupenboek(‘an open book’),zainenaaigenond(‘his own 

dog’) but(sans-n):zainenaaigekameroéd(‘his own dog’), 

zainen aaigewaain (‘his own wine’). 

Giel:negielendag(‘all day'), butdegielewinter(‘all winter’); when this is 
winter’); when this word is used as a verb, it varies and has the same forms 
forms (sometimes with or without a beginning): nenielen 
dikkenbuum(‘a very big tree’), butnegieleklaainenest(‘a very small nest’) 


negielemoégereman(‘a very thin head’). 

Feminine singular + plural of three genders: 

The normal ending is -e. 

Ondit 'n dikkevraa (‘a big woman’), 'n gruutekerk (‘a big church’), dei 
church’), deiFransestad (‘this French city') and, in the plural, 
dikkeschoon e (‘big shoes’), gruutevoote (‘big feet’) 

feet'), Fransesaldoéte (‘French soldiers’). 

However, the ending -e falls off in some cases: 

- if the following word begins with a vowel: dik anne(‘de 
big hands’), gruutéize (‘big houses’), Fransesp 

(‘French ham’), deiZwitsersarlozje (‘this Swiss watch’) 

zain lang erreme (‘his long arms’). 

The subject terms follow this rule: we have therefore kept 
ringe,(‘golden rings’), butstiendize(‘stone houses’). 

stone’) 

Exceptions: an exception to this rule are words whose short form is 
Thee 

of these words cannot beastomber; when the next wordBRUSSELS GRAMMAR / 30 
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and plural, neuter 

singular; 

Adjectives ending in -oud: 

These areoud, ‘old, old', andkoud, 'cold'- 

epithet attribute 

M.sg 

epithet 

F.sg. and Pl. 

epithet 

N.sg. 

Oud, Oud, koud koud Aave(n),kaave(n) Aa, kaa 

Examples: 

Attribute: dei kat esoud, 'this cat is old', dakastielesoud, 'this 
castle is old', deibuumezaainoud, 'these trees are old. 
Epithet: 

Masculine singular: 

daan ond es oud, 'this dog is old’, 

nenaavenond, ‘an old dog’, nenaaveslasj, ‘an old 

slipper’. 

nenaaman, 'an old man' anddenaamet (‘the old market’; also 
old market’; alsoenaavenaamet,placeAnneesens). 

Feminine singular and plural of the 3 genders: 

'n aa vraa ‘an elderly woman’, 'n aa kat, ‘an old cat’, 'n aa 
arlozje, ‘an old watch’, aadize, 'old houses’. 

Neutral singular: 

enoudois, ‘an old house',enoudpjéd, ‘an old horse’. 

And, likewise for koud: 

t es koud ‘it's cold 

ne kaave winter 'a cold winter 

n kaaplosj, 'a cold room’, kaavoote 'cold feet 

e koud soepke, 'a small cold soup 

Adjectives terminated by an additional vowel+ d: 

the various forms result from the application of the rules of assimilation. 


attribute 

Bried 

Duud 

Good 

Ruud 

é ithet 

M.S 

Dooie n 

Gooie(n) 

Ruue(n) 

é ithéte 

F.S . and Pl. 

Breei 

Dooi(e 

Gooi 

Ruu 

é ithéte 

N.S. 

Bried 

Duud 

Goo d)begins with a vowel, an -n is introduced between the final -e 

and the following word. So we have 'n oupe dui (an open door’) and zain aaige zuster (her own 
sister’), but 'n oupen enveloppe (an open envelope’) and zain aaigen anne (her own hands’). 

- if the adjective ends with -1 or -r preceded by a long vowel or a silent -e-: voil schoone (dirty 
shoes’), 'n deer koesj (an expensive car’), dobbel duire (‘double doors’), dei doenker stroéte (‘those 
dark streets’). 

Giel follows this rule: 'n giel schuun villa (‘a very nice villa’), “n giel stroét (“a whole street’), giel 
klaain vougelkes (‘very small birds’), giel dikke schoone (very thick shoes’). 

Aaizer(e) can lose the final -e or keep it; we have 'n aaizer dui or 'n aaizere dui (an iron door’). 
Neutral singular 

No ending (always the short form): e lang bedde (a long bed’), 'n dik verke (a big pig’), e plezant 
boekske (a funny little book’), da schief bummeke (‘that little leaning tree’). 

(G)iel always has the short form: zai giel leive (‘all his life’), e giel errem maske (‘a very poor girl’), 
en iel dun papirke (“a very thin sheet of paper’). 

Matter adjectives always end with -e, and with -en before a vowel: en oute bien (‘a wooden leg’), e 
stiene murke (a low stone wall’), but e stienen dizeke (‘a stone house’). Aaizer and zilver have a 
short form without -e and are invariable: en aaizer potsje (‘a small iron pot’), e zilver arlozjeke (a 
small silver watch’); 

Adjectives whose short form ends in -e remain unchanged, but an -n is introduced if the following 
word begins with a vowel: ‘t oupe dérke (‘the little open door’), zain aaige kind (his own child’), 
zain aaigen dis (his own house’). 

Some irregular forms: adjectives ending with -d, with -n or with a vowel 

Some adjectives have irregular forms: they are adjectives 

ended by -d, by -n or by a vowel. The tables below 

from left to right, the following forms are shown: attribute, then 
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the preceding vowel and the ending-e(n). 

and the ending-e(n). This ending can then fall in the 

This ending can then fall in the feminine singular and plural. The vowel of the stem can also be 
can also be changed. 


Examples: 

Attribute: 

dei stroét es bried, 'this street is wide' 

Epithet: 

‘nen breeien aveneu, 'a wide avenue' 

n breei stroét, 'a wide street 

en bried bedde, 'a wide bed 

Attribute: 

'z'es duud, 'she is dead’, 

Epithet: 

‘nen dooie vougel 'a dead bird’, 

n dooie kat ‘a dead cat', 

en duud vougelke 'a dead little bird 

Attribute: 

da bruud es good, 'this bread is good' 

Epithet: 

ne gooie man, ‘a good man’, 'a good husband 

Nn gooi vraa, ‘a good wife 

t goo weir, 'good weather’, 

but (before a vowel) e good antwoud ‘a good answer’; 

it can be noticed that, if the word that follows goo begins with a 
consonant such as v, z or g, this consonant becomes 

(in the pronunciation), thus f, s or ch: e goo gelas, 'a good drink 
good drink’ is therefore pronounced < e goo chelas >; 
Attribute: 

zan um es ruud ‘his shirt is red’ 

Epithet: 

‘ne ruuen call 'a red apple’ 

'n ruu plek, ‘a red stain’, ruu appele, 'red apples' 

e ruud um, ‘a red shirt’. 

Adjectives ending in -nd or -Id: 

The -d falls before an ending -e(n) due to an assimilation rule 
assimilation rule; so we have rond, ‘round’, but ne ronne stool, 'a 
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arlozje 

a round watch’. 

Blind changes the -d- to -j before an ending: dei vraa es 

blind, 'this woman is blind’, 'n blinje vraa, 'a blind woman 

blind woman’ da blind kind, that blind child’. 

Wuld: daan ond es wuld, this dog is wild', wulle 

konaaine, ‘wild rabbits', e wuld konaain, ‘a wild rabbit 

wild’. 

The adjective gezond always retains its d:gezondebieste, ‘healthy animals 
healthy animals’. 

Adjectives ending in -n: 

If the vowel preceding the -nfinal is short, the adjective has the 'normal' forms 
forms described above. So we have: 

t aais esdun, 'the ice is thin, not very thick 

nen dunnen balk, 'a thin beam 

n dunne lat, ‘a thin lath', dunne bdize, 'thin pipes 

thin’, 


en dun papirke, 'a thin sheet of paper 

On the other hand, if the vowel is long, the forms are more original: 
attribute Epithet:M.S gEpithet:F.Sg. andPl Epithet:N.Sg. 

schuun 

broin 

Masculine: 

schuune(n) 

broin(n) 

schuun 

male: brdin 

schuu(n) 

broin 

ne klaainen bos, 'a small wood’, nen broinen ond, ‘a brown dog 

but ne klaaine pot, 'a small pot’, ne schuune rink, ‘a beautiful 

ring’ (the b,d,t, V rule!) 

Feminine singular and plural of all three genders: 
nodetermining(noe!): dei klaain plosj , 'thislittleplace, 

this small room’, 'n brdin dui, 'a brown door’, schuun boeke, 
beautiful books’. 

Neutral: 

these adjectives have the normal form (without ending): en brdin 
bakske, 'a small brown tray’, e greun talurke, 'a small green plate 
green plate’, e faain stemmeke, 'a small thin voice’. 

The adjectives schuun and klaain have the particularity that they do not 
the -nfinal (which is part of the root!) only in front of 
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diphthong (the 

rule b,d,t, V!): e schuun bakske, 'a nice little tub’, e klaain 

dérke, ‘a small door’, e schuun ondsje, ‘a nice little dog’, 

But: e schuu katsje, 'a beautiful little cat', e schuu vraake, ‘a beautiful 
woman’, e klaai mdizeke, ‘a small mouse’, e klaai 

lirke, 'a small ladder’. 

Adjectives ending in a vowel: 

These are a small number of adjectives, some of which are quite 
frequent. Also included here are the adjectives blaut and neut, some of whose forms end in vowels. 
some of which end in vowels: 

attribute epithet epithet 

M.sg F.sg. and PI.......N.Sg. 

Blaut Blaave(n) Blaa Blaut 

Flaa Flaave(n) Flaa Flaa 

Laa Laa(n), laaie(n).......Laa 

Loé Loée(n) Loé Loé 

Neut Neuve(n) Neu Neut 

Rée(n) 

Examples: 

Ré 

zain um was blaut, ‘his shirt was blue’, nen blaaven Otto, 'a 

blue car’, dei blaa kouses, 'those blue stockings’, 'n blaut boekske, ‘a 
little blue book’. 

t es mo flaa, ‘it's really dull’, ne flaave chanteur, 'an 

singer’ flaa muzeek, ‘bland music’, flaa eite, 


tasteless food’. 

de soep es laa, 'the soup is warm’, laa waain, 'warm wine’, laa 

soep , 'a warm soup’, laa bee, ‘warm beer". 

Zaainen Otto was nog neut, ‘his car was still new’, ne 

neuven Otto, ‘a new car’, 'n neu koesj, ‘a new 

car’, uile neut dis, 'their new house’. 

2.3.2 The degrees of comparison. 

As in Dutch, the comparative is formed by adding -er and the 
superlative by adding -st to the short form of the adjective. 

Thus, we have dik, dikker, 't dikst, 'big, bigger, the biggest’. 

lang, langer, 't langst 'long, longer, longest’ 
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the short form of the adjective 

may have the effect that the adjective becomes short (if, therefore, the 
This rule applies, however, to 

This rule applies less generally than for the formation of 

This rule applies less generally than in the formation of diminutives (see above) and in the 
conjugation of 

We have, for example, bridst, schoenjst, 

voilsjt, klainsjt, groesjt, maisraaikst, uugst, vreugst, braafst. 
Depending on the final consonant of the adjective, the degrees of comparison 
can have different forms: 

Adjectives ending in -d: 

Ou+d: koud (‘cold’), kaaver, koudst; oud (‘old, aged’), aaver, 

oudst; 

Other vowel +d: bried (‘wide’), breejer, bridst; round, 

ronner(‘round'); gezond,gezonder(‘healthy’) 

Adjectives ending in -n: 

Schuun(‘beautiful'), schoenderor schoenjer,schoensjt; 

Klaain (‘small’), klainjer, klainsjt 

Faain (‘fine’), fainjer, fainst; 

Adjectives ending in -r: 

Vér (‘far’), véder, védst 

Deer (‘dear’), deeder, deedst 

Zwoér (‘heavy’), zwoéder, zwoédst; 

Adjectives ending with-er (edit 'mute'+r) also introduce 

a-d - in the comparative, but the duradical r-final does not fall: 
Doenker (‘dark, dark’), doenkerder, doenkerst. 

This is also the case with the adjective prouper (‘clean’), borrowed from 
French. 

Adjectives ending in -1: 

Smal (‘narrow’), smalder, smalst 

VOoil (‘dirty’), voilder, voilsjt 

The most frequent irregular forms are: 

good, beiter, 't best:'good,best 

And also the following adverbs: 

vuil, mier, 't miest: 'much, more, the most' 
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geire, leever, lifst: ‘willingly, preferably/mostly, preferably 


(to everything)’ 

2.3.3 Adjectives used as nouns 

On the whole the forms are the same as those described 

above. However, some differences can be observed, which 

the masculine singular and, on the other hand, the feminine singular and 
feminine singular and plural of the three genders. 

Masculine singular: 

The ending is -e:ne zwette, 'a black man’, ne flaave, 'a pale fellow’, 

nen duuve, ‘a deaf person’, ne gooie, 'a good (e.g. gambler)’ of 

klaaine, 'the little one’. 

The rule b,d,t,V does not apply: de zwette da ge doé zeet is said, 

the black you see there’ (and not zwetten da ) 

On the other hand, an -ns is added if the following word starts with a 
vowel: daan zwetten ei gruut anne, 'that black guy has big hands, 

onze klaainen ei basket gespeld, ‘our little (= our son) played 

to basketball’. 

Feminine singular and plural of all three genders: 

The normal ending is -e: 'n zwette, 'a black (woman), 'n 

blinje, 'a blind woman 

The other forms described above are found here. So we have, 

for example, 'n gooi 'a good (woman, joke, etc.) d'ander, 

the other, the others' (the other man den andere), d'Ingelse, 'the 

English’. 

De klaain can mean: the girl, the daughter, our daughter. One can therefore 
say, for example, ons klaain esd'ieste van ui klas, ‘our daughter is 

the first in her class’. 

2.3.4 Adjectives borrowed from French 

These adjectives behave like the adjectives of Brabant origin 

adjectives of Brabant origin, which have been discussed in the previous parts of 
this chapter (2.3.1 and 2.3.2). 

Thus, for example, we have the following forms of the adjective simpateek: 
Masculine singular: 
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simpateeke joenge 

anice boy’, 

Feminine singular: 

'n simpateeke vraa, ‘a nice woman’, 

Neutral singular: 

E simpateek koppel, ‘a nice couple’, 

Plural: 

Simpateeke gebeure: 'nice neighbors’, 

The adjective nice is invariable: ei esnaaig nice, ‘he is very nice’, 

ne gentil joenge, 'a nice boy’, gentil kindere, ‘nice 

children’. 

The degrees of comparison are regular: 

Comparative: 

Zaine zoun es simpateeker as zain dochter, 'his son is more 

sympathetic than his daughter’, 

Superlative: 

Mark es de simpateekste speiler van ons ploog, ‘Mark is the nicest player 
the nicest player in our team’, 


2.4. adjectives and demonstrative and 

Possessives 

2.4.1. Demonstrative adjectives 

There are two types, one that is the most frequent and that designates 
more distant things, in space, in time or in thought 

(Dutch die/dat, English that/those), the other which designates things 
things that are closer together (Dutchdeze/dit, English this/these). 
Masc.Sg Fem.Sg........N.Sg Plur. 

distant’ daan dei da(t) dei 

close’ deize(n) deis teis deis 

Examples: 

Masculine singular: 

daan boor (‘that peasant’), daan oéved (‘that evening’), daan pei (‘that 
guy'), daan kuinink (‘that king’); 
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deize n boek('this [ivre-ci'),deizenoéved(Scesoir'),deizemerged 

(‘this morning'),deizekuinink (‘this day’). 

Feminine : 
deivraa(‘thiswoman’),deikerk(‘thischurch’),deiaavraa(‘this 

old woman’); 

dei s weik(‘this week'),deismoind(‘this month’), 

Neutral singular.- 

the full form is dat, but the -final falls to a consonant 

consonant: da beddeCeelit'), da potsje(‘this little pot’); this final 
however, leads to an assimilation of the initial consonant of the 

the following words if this consonant is an African (v, z, g): daVolk (‘this world’) and da 
world’) and da zusterke (‘this little sister’), for example, are pronounced 
pronounced < dafolk> and < dasusterke> respectively. 

When the next word begins with a vowel, dat is pronounced 

dad>: dat dis(‘this house’),dat ondsje('this little dog teis 

ols (‘this house-ei’),teistoéfelke('this little table here’). 

Plural of the three genders, y: 

dei dize (‘these houses’) 

deisbloeme(‘theseflowers'),deiskatte (‘thesecats'). 

2.4.2 Demonstrative pronouns 

The forms are the same as for demonstrative adjectives: 

Seo essai Plur. 

far', near’... 

close’. 

Examples: 

..daan..... . 

...deize(n),. 

..dei.. 

.deis. 

.da(t).. 

..teis.. 

..dei 

..deis 

Masculine singular: 

Maipa,daanettegintomatte'myfather,(he) did not eat 

tomatoes’. 


Maainen ord, daanpaktegedevleege 'mydog,(he)caughtflies 

flies’. 

As can be seen, this pronoun is often used to recall a name used shortly before (in the 
As can be seen, this pronoun is often used to recall a name used shortly before (in the sentences 
above, maipa, maainenond). 

This pronoun can be preceded by the defined phrase when it is found 
at the end of a sentence or to express a contrast (this or that) 

Ei lie good,zenne,daane‘he studies well,tusais,that one’. 
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krejong mooi emme, den deizen of den daane ? 

pencil do you want, this one or that one? 

Feminine singular: 

De vraa dee ze gengageid emmen as konsiersj, dei kosj good 'the 
woman they hired as a janitor, she cleans well 

k Em dei gad van mai matant 'I got them from my aunt’. 

Neutral singular: 

Den Union, da's ons ploog, hein 'the Union, that's our team! 

Da paaisde gaai literally "That's what you think’. 

means in fact: you are mistaken, you are deluding yourself. 

Plural of the three genders: 

Dei wundegen uuk in Ailsje 'they (those) also lived in Ixelles 
Pronouns like deize, deis, teis are used quite often: 

Deizen em ek nog ni 'this one, don't have it yet' (e.g. a stamp or a book) 
stamp or a book): Teis ee ? 'this ? 

2.4.3 Possessive adjectives 

person 

singular 1 

M.sg. F.sg. N.sg PI. 

maainen......maain 

aa 

maain 

aan 

3rd M,N........zaainen zaain 

aa aa 

3eF uin ui 

zaain 

ul 

zaain 

ul 

plural e 

onzen ons ons ons 

aailen aaile aaile aaile 

uilen uile uile uile 

The forms zaain(en) are used when the possessor is masculine 

(as in Dutchzijn, English his and German sein); the forms 

forms ui(n) are used when the possessor is feminine (as in Dutch 
Dutch haar, English her and German ihr). 

Full and reduced forms: 

The forms presented in the table above are the full forms of these adjectives. 
forms of these adjectives. These forms are used if the adjective is 
accented, for example in sentences such as da's MAAINE 
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person), ZAAINENondbait,zenneSONchienmord,tusais' (mine not). 
(mine not). 

The reduced forms are the following: 

Icet3epersonn e dusingulier:aaidevientai:mainen,maine,main, 

mai, zainen, zaine, zain, zai 

2nd person in the singular:aadevienta,saufsilenomestmasculin 
singular: avraa 'tafemme’,a dis'tamaison,maisaaman'ton 

husband’, aan ond ‘your dog 

The other adjectives do not have a reduced form: the adjective is pronounced with more or less 
with more or less insistence. 

Examples: 

Masculine singular: 

N.B.: The rule applies to forms ending in n (then 

is retained only if the following word begins with a vowel 

or a diphthong). 
mainenboés,aanboés,zainenboés,etc.(‘my,your,hispatron’), 

maaine winkel, aa winkel, zaaine winkel, etc. (‘my, your, his 

store’), 

maaineman,aaman,ui man,C'monmari,tonmari,sonmari') 

onze n ond,aailenond,uilenond(‘ourdog,yourdog,their 
dog').Feminine singular.’ 

maainklas,aaklas,ui klas (‘my class,taclass,saclass'), 

On s dui, aailedui,uiledui (‘our door, your door, their door’); 

aaile and uile becomeaailen and uilen in front of a 

-vowel: aailenonne(‘yourhands’),uilenanne(‘theirhands') 

Neutral singular: 

N.B.: The rule applies to forms ending in n. The final n 

of the adjective remains when the following word begins with 
withb,d,t or a vowel (or a diphthong); 
maainbedde,aabedde,zaainbedde (‘my bed, your bed, his bed 

him 
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geld, a geld, zai geld, ui geld (my money, your money, his 

his money, her money’) 

aaile and uile become respectively aailen and uilen before a 
vowel:,aailenondsje(‘your little dog'),uilendis(‘their house’) 

Plural of the three genders: 

Maain aavers, aa aavers, Zaain aavers, ui aavers, (‘my parents, 
yourparents, hisparents to him, to her’). 

Possessive adjectives before nouns of parentage 

In front of a number of nouns, both masculine and feminine, 

the possessive adjective has curiously different forms! 

Masculine nouns: 

Following the general rules described above, the nameszoun (‘son’), 
klaainzoun ("grandson"), schuunzoun ("son-in-law"), as well as the aliases 
nephew and godfather. 

Thus, for example, we say maaine zoun (‘my son’), zaaine neveu 
(‘his nephew’). 

But we use the other forms beforepa, poepa (‘father, papa’), 

bompa (‘grandfather, bonpapa’), breu (‘brother’) and schuunbreu 


(‘brother-in-law'), kozaain (‘cousin’), menoenkel (‘uncle’) and peiter 
(‘godfather’) 

We say main breu (‘my brother’), mai pa (‘my father’), mai 

menoenkel (‘my uncle’). As we can see, by applying the 

rule b,d,t,V! 

And also a breu breu (‘your brother’), zaain breu (‘his brother’), ui breu 
(‘his brother, hers’), etc. 

Feminine nouns of relationship: 

Here also two groups of words. 

Follow the general rule: dochter (‘daughter' and therefore also 
klaaindochter 'granddaughter' and schuundochter 'daughter-in-law’). 
Thus we have main dochter (‘my daughter’), zain dochter (‘her daughter’), etc. 
On the other hand, the other forms are used in front of the names boma 
(‘grandmother’), ma, moema (‘mother, mother’), matant (‘aunt’), 

meiter (‘godmother’) and zuster (‘sister’). 
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mother'), mai zuster 

(‘my sister’), mai matant (‘my aunt’). 

N.B. The rule described here only applies if the noun of relationship follows 
immediately after the possessive adjective. If there is another word between 
the possessive adjective and the noun, the general rule applies. We 

for example, main breu (‘my brother’), but mainen 

anderen breu (‘my other brother’) and mai zuster (‘my sister’), but 

main getroude zuster (‘my sister who is married’). 

2.4.4 Possessive pronouns 

Masculine singular Feminine singular 

Plural of the three genders 

de maaine de maain 

Neutral singular 

t maain 

den aave d'aaf 't aaf 

de zaaine de zaain 't zaain 

den uire d'ui 't ui 

den onze d' ons 't ons 

den aaile d'aaile 't aaile 

den uile d'uile 't uile 

N.B.: 

When a form ending in -e is followed by a word beginning with a vowel 
beginning with a vowel, we add an -n(of link). 

Thus, when talking about his dog, we say: 

De maaine bait ni ‘mine doesn't bite 

De maaine doot da ni 'mine doesn't do that 

De maainen es zwet 'mine is black 

When talking about her cat (kat is a feminine noun): 

De maain bait ni 

De maain doot da ni 

De maain es zwet 
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Personal pronouns are very frequent words and therefore very useful. 
useful. In Brussels, they have a large number of different forms 


different forms: 

- according to the person (first, second, third), 

- according to the number (singular, plural), 

- according to the gender (masculine, feminine, neutral), 

- according to their function in the sentence (subject, complement), 
- according to the place they occupy in the sentence, 

- according to whether they are pronounced weakly or more 
accentuated, etc. 

Let's take the example of the first person singular. If the pronoun is 
the subject of the sentence, the normal form is ik, but in everyday conversation 
conversation, we will also often hear 'k (ex. 1 below). 

If the pronoun is not in a complete sentence, its form 

estikke (ex.2). If it follows the verb, we will have 'k or ek (ex.3). If the pronoun 
is acomplement, its form is usually mai or ma (ex.4), but 

if it is accentuated, for example behind a preposition, it is maai 
(ex.5). Finally, in some cases, the pronoun can be repeated (ex.6). 
Examples: 

1 Ik doon da ni, or 'k doon da ni, ikdoe dat niet, 'I don't do 

that’. 

2 wee eit da gezeid? Ikke. Ikke ni. Wie heeft dat gezegd? Ik. Ik 
niet. Who said that? I did. Not me’. 

3 Deizen oéved zaain'k ni t6is ou ben ek ni tois. Deze avond ben 

ik niet thuis. "Tonight I am not at home’. 

4 Z'ei ma(i) ni gezeen , ze heeft me niet gezien, 'she has not 

seen me’. 

5 Ze was do vui maai, ze was daar voor mij, 'she was here before 
me'’.Feminine singular. 

6'k Em ek ik da ni gedo€én! Ik heb dat niet gedaan! I didn't do it! 

I did not do it! 

The table below gives, for each person, the subject forms 

(normal' and accented) and complement; the form of the pronoun used 
The form of the pronoun used alone is generally the same as the accented form. 
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sing. 

2nd pers.sing. 

3rd pers.masc. 

fem. 

neuter 

the pers.plur. 

the pers.plur. 

3rd pers.plur. 

Subject 

(‘normal’) 

ik'k 

ei 

ze 

t, and 

we, me 

ze 

Subject 

(accented) 

ik, ikke 


gaal 

ei 

Zui 

waaile 

gaaile 

zuile 

Complement 

(‘normal’) 

ma(i) 

a 

em 

ze, ul 

t, and 

ons 

aaile 

ze 

Complement 

(accented) 

maai 

aa 

em 

ui 

ons 

aaile 

uile 

2.5.1. First person singular 

The pronoun is subject: 

Examples and remarks: 

normal’ form: ik or 'k 

Ik was ni tois, 'I was not at home 

k Was ni t0is, 'I was not at home 

enclitic form, after the verb; the previous word set by a 
consonant: ek 

Gistere was ek ni tdis, 'yesterday I was not at home 
n Vlomse gazet kost ek doé ni kuupe ‘I couldn't buy 
a Flemish newspaper’. 

enclitic form, after the conjunction da: 'k 

Ei wet da‘k gelaaik em, ‘he knows [| am right 
enclitic form, after a verbal form whose ending is n: 'k 
Da goén 'k em is vroége, 'T'll ask him that’. 

Moon ‘k da na doon ? 'Should I do that? 

after a comparative and the conjunction as: 'k ik 
Z'es vuil raaiker as 'k ik 'she is much richer than me' 
used alone: ikke 

Wee eit da gedoén ? Ikke 'Who did this?’ 'Me'. 
negation: ikke ni ‘not me’) 
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|. The pronoun can be repeated: 

- The form of the pronounisalorsik. The pronoun can be repeated 
The repetition of the pronoun can express a phase 
The repetition of the pronoun can express a phase, in which case it carries a sharp 


(In the following examples, a strongly stressed syllable is capitalized. 
(in the following examples, a strongly accented syllable is capitalized): 
a goén 'k em toch is vroége, 'that, I'll ask him 

Da goén 'k ik em toch is vroége, ‘id. 

Da goén 'k 1K em toch is vroége, 'that, I will ask him 

I'm going to ask him. 

- In an independent statement, the pronoun phrase before the 

can be repeated twice after the verb, with or without 

(strong tonic accent) or not: 

k Em ek ik em ni ginviteid, 'I did not invite him’. 

k Em ek 1K em ni ginviteid, 'I did not invite him 

invited him’. 

All the following constructions are therefore possible: 

Ik (or 'k) em daan breef ni meigepakt, 'I did not carry 

this letter’. 

Daan breef em ek ni meigepakt, 'I did not take this letter with me 
taken it with me’. 

Ik em ek ik daan breef ni meigepakt, 'I did not take this letter with me 
this letter’. 

Daan breef em ek ik ni meigepakt, ‘this letter, I did not take it 

I did not take it with me’. 

k Em ek 1K daanbreefni meigepakt, 'I did not take this letter with me 
took this letter with me’. 

Daan breef em ek 1K ni meigepakt, 'this letter was not taken by 

I took it with me’; 

2. in subordinate clauses of time or condition 

introduced by as, the following forms can be heard: asek, a’k, 

as ek ik, a’k ik: 

A‘k da geweiten aa! ‘if I had known! 

A’k 1K em da vroég, doot em da, ‘if I ask him, he will 

will do it’. FGRAMMAIRE BRUXELLOISE / 47 
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The pronoun is a complement: the normal form is may or maa; the accented form is may. 
After a preposition, the accented form is always used: 

Dat interessei mai ni 'I am not interested’. 

Ze doot da vé maai 'she does this for me 

2.5.2 Second person singular 

The pronoun is subject 

Examples and remarks: 

Normal' form: ge, g' (if the following word starts with a 

vowel) 

Ge wet da toch, 'you know everything the same’. 

Ge blaaift t6is, 'you stay at home 

G'ét gelaaik, ‘you have reason’. 

Enclitic form (after a verbal form):-e (see note 1 

below) 

Wa zegde? ‘what are you saying? 

00 wette da? 'how do you know? 

Binary form (after a conjunction): ge 

Ik paais dagegelaaiket, 'I believe in reason’. 

Omd a genigoogelésterdét,'parcequetun'aspas bienécouteé’ 

After unparati f +as:GAAI(theaccentedform) 


Zedoot dabeiter asGAAI, 'she does it better than you’. 

Remarks: 

I. Leprono m geperdleg-initialwhen it is found behind the verb. 

Ains i gemokt, 'tufais', deviensmokte, gespelt, 'tujoues', becomes 

speld e. In the next chapter, devoted to the verb, we will find the 

In the next chapter on the verb, it will be explained that 'onamokte’, 'werkte'’, 'tutravailles', 'wachte', 
(inverted form, with-), etc., butspelde, leisde, 

kamde, 'you are reading’, kamde, ‘you are combing’ (in reverse form, with-d-), etc. It isa 
This is an application of the rule of 't kofschip. 

See the chapter on the verb for irregular forms 

such as dooie 'you do’, goie(‘you go’), etc. 

2. When the verb is in the imperfect tense, if the verb is weak, the 
(drumde, mokte, werkte) etc. The 
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in fact the pronoun disappears entirely! Compare: 

Ge drumde vantaaid van chanteur te wédde, 'you sometimes dreamed of 
to become a singer’. 

Vantaaid drumde van chanteur te wédde, 'sometimes you dreamed of 

to become a singer’. 

3. The g- of the pronountomb when it is inclitic (when it follows the 
verb) and the - of the pronoun falls off when the following word begins with a 
It follows that, if these two conditions are met (thus, when the pronoun is 
(i.e. when the pronoun must follow the verb and the following word 
begins with a vowel), there is nothing left of the pronoun! 

Wacht eeal lang ? 'you have been waiting here for a long time? 

Slop! op da bedde ? Do you sleep on that bed? 

Compare: 

Ge kost in daan taaid nog op stroét speile, ‘you could still 

play in the street in those days’. 

In daan taaid kostg nog op stroét speile, 'in those days you could still play in the 
could still play in the street’. 

In daan taaid kos! eure raaie zonder ne zjandarm te zeen, ‘in 

in those days, you could roll around without seeing a policeman’. 
gendarme’. 

The 2nd person pronoun can be spelled out. 

It has the full form, accented (gaai) or not (gai): 

Ge moet gai da ni weite, 'you must not know that’. 

Ge moe GAAI da ni doon, ‘it is not for YOU to do that. 

After the enclitic pronoun (-e): 

Wa paaisde gaai van daan restaurant? What do you think about 

about this restaurant? 

Wa paaisdeGAAI van daan restaurant? 

think of this restaurant? 

The pronoun is a complement: 

The accented form is aa, the 'normal' form is shorter: a. 

k Em a doé gezeen, 'I saw you there 

Eit em a da gevroégd? 'did he ask you? 

Ei zo mé aa Wille spreike, 'he would like to talk to you' 

t Es on AA, ‘it's your turn' (always the accented form after a 

preposition) 
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A grammar of Brussels 

Which Brussels language? 

The question deserves to be asked, because not everyone who speaks 

of Brussels are not talking about the same thing. For some, a phrase like 

For some people, a sentence like "He doesn't know his way around" is "Brussels", 
For others, it is a phrase such as 

z ‘emmene neuven ond gekocht. Obviously, we are talking about two 
different languages, if you like, two different idioms. 

Let's try to make sense of it. 

How do you characterize the type of language used by the inhabitants of a 

of this or that town (or village)? What do the expressions ‘he 

speaks Antwerp’ or ‘he speaks Liége'? They can only be 

interpreted as ‘he speaks the (Flemish) dialect of Antwerp’ or 

the (Walloon) dialect of Liege’. On the other hand, the expressions ‘he speaks 
with an Antwerp accent’ or ‘he has a Liége accent’ do not refer to 

local dialect, but to a way of using the standard language marked by 
standard language marked by one or the other revealing trait of the 

the origin of the speaker. In short, 'he speaks with an Antwerp accent’, for example, can 
for example, can only mean that the person in question speaks 

Dutch, that is, with characteristics typical of an inhabitant or a person 

or a person from Antwerp.there is, on the one hand, the French of certain inhabitants of the capital 
and, 

on the other hand, the Brabant dialect, related to the dialects spoken around 
of Brussels, for example in Asse, in the Pajottenland, in Vilvoorde 

or in Zaventem. 

Brussels Regional French 

Regional French of Brussels is the title of the reference work, 

the doctoral thesis of H. Baetens Beardsmore (1971). This 

expression characterizes well the use of certain Brussels 

French-speaking or bilingual inhabitants of Brussels. 

Indeed, it is not a dialect, but a set of characteristics which appear, in a way, to be 
characteristics which appear, in a very unequal way, in the language of thed by OCR. space (Free 
Version)2.5.3Third person singular, male 

The pronoun is subject 

Normal form: ei 

Ei was kontent, ‘he was happy 

Ei was doé ni, 'he was not there 

Enclitic form (if the preceding word is preceded by a 

consonant): em 

In zainen of eit em tweei keekene, 'in his garden he has two 

hens’. 

Wettegaaivi wadat emdat doot? Do you know why he is doing this? 

why he is doing this? 

Enclitic form (if the previous word is a verb): 

Woé aa'm da gekocht? 'Where did he buy this? 

After a comparative + as: ei 

Zain vraa es aaver as ei, ‘his wife is older than him 

Remarks: 

|. The pronoun can be repeated; one form is in front of the verb 

the verb, the other follows the verb: 

Ei moot ei da ni doon, ‘he must not do that 

Ei moot El! da ni doon, 'it is not for HIM to do that 


2. The enclitic form of the pronoun (behind the verb or a 

conjunction) is normally emou'm. However, this is not the case 

is not the case when 

- This is not the case, however, when the pronoun repeats a pronoun replaced before the verb (see 
above 

remark 1) 

- the pronoun does not follow the verb immediately: 

t nost e joérwédtereionderd, ‘next year he will be 100 years old 

A‘'k emgezeidemda megewonnenaaiekost et ei ni geluuve, 

when I told him that we had won, he couldn't believe it. 

believe it’. 

- the verb is in the imperfect tense: 

In daan taaid werkten ei bé Volkswagen, 'At the time he 

worked at Volkswagen’. 

Alle mergedewachtegenei in dekaffei on destoése, 'every morning he 
morning, he waited at the café at the station’. 
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When the enclitic pronoun is followed by the complement pronoun 

em, the enclitic pronoun has the form en: 

As g'em stoempt loit en em direkt valle, ‘when pushed, he 

he immediately drops’. 

4. When the conjunction as, introducing a proposition expressing a condition, is followed by 
condition, is followed by em, the whole can be realized as 

as em or at em: 

Ei broebelt neet as/at em Brussels sprekt, ‘he doesn't stutter when 

he speaks Brussels’. 

The pronoun is a complement: 

The only form is em. If this form is strongly accented, for example after a 
for example after a preposition, it can be written ém: 

As g'em 'n betsje stoempt, 'if you push it a little 

Ze Wille mé EM ne mi speile, 'they don't want to play with him anymore’. 
2.5.4. Third person singular, feminine 

The pronoun is subject: 

Normal form: ze, z' if the following word starts with a vowel: 

Ze was ni tOis, 'she was not at home' (at home) 

Z'ei ma ligge gad, 'she possessed me' (well rolled) 

The accented form is zui: 

ZUI was no de zeei gegoén, ik ni, ‘SHE had gone to the sea, I 

not’. 

Enclitic form: ze 

Wa doo ze ? 'What is she doing? 

Da moch ze ni weite, 'she couldn't know that’. 

After a comparative: zui 

Ik luup rapper as zui, 'T run faster than her 

Remark: 

The combination of two pronouns is possible, one before the verb, the other after 
one before the verb, the other after: 

Ze moo zui da ni doon, 'she must not do that’. 

Ze moo ZUI da ni doon, ‘it is not HER place to do that’. 
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When the pronoun is a direct complement, the most frequent form is ze 


form is ze; when it is a person, we can also use ui 

use ui: 

We moote ze ne ki roope, ‘we have to call him 

We mooten ui ne ki roope, ‘he must be called’. 

Vi wat eit em ui ni ginviteid? 'why didn't he invite her? 

Doo ze naa mo too, 'close it now' (the window) 

we moote z'in den oek zette, ‘we have to put her in the corner 
(the table, for example); as in this case, the following word (in) 
begins with a vowel, the final -e of ze normally falls. 

When the pronoun is an indirect complement or is used after a 
preposition: ui: 

Vi wa ei ui da gegouve, 'why did you give him that? 

k Em iene ki mé ui gon danse, 'I went to dance with her only once 
once’. 

2.5.5. Third person singular, neuter: 

The pronoun is subject or direct complement: 

At the head of the sentence: 't or and: 

't Reigent, ‘it is raining 

t Es ni wo, 'it is not true 

And was ne schuunen dag, 'it was a nice day 

In a sentence: and (pronounced < ed > when the next word starts with a vowel) 
begins with a vowel): 

'k Em et ni guud, 'T didn't hear it' 

k Em et zélf weigebrocht, 'I reported it myself 

Goi et em vroége? Are you going to ask him? 

Goit et oéle, ‘go get it' (an object) 

Remark: 

this pronoun can never follow a preposition; as in 

Dutch, it is replaced by er: 

Goi er mei speile, mé da balleke ? 'are you going to play with that, with 
this little ball?Searchable PDF created by GRAMMAIRE BRUXELLOISE OCR. space (Free 
Version) / 532.5.6. First person plural: 

The pronoun is subject 

The normal form is we or me (the -efinal falls before a 

vowel): 

We/Me ginken mé de keigele speile, ‘we went bowling’. 
bowling’. 

W 'emme/M'emme ne kaave winter gad, 'we had a cold winter 
cold’. 

The accented form is waaile: 

WAAILE goén ni mei, 'WE don't go with' 

The enclitic form (following the verb or a conjunction) is me: 
Doemei muige me de gielen dag ruste, 'so we can 

rest all day’. 

In de déine zoége me goéte, 'in the dunes, we saw 

holes ' 

Ik paais da me goén tdis blaaive, 'I think we will stay 

at home’. 

After a comparative + as: WAAILE 

Ze zaain ni zu lank gebleiven as waaile, 'they didn't stay as long as us 
as long as we did’. 

Remarks: 


|. While the -efinal of the subject pronoun falls before a word 

word beginning with a vowel when the pronoun is in front of the 
verb, this is not the case when the pronoun me is enclitic. In this case, we 
is added to avoid the hiatus: 

Wannier goén men eite? When are we going to eat? 

Ik paais da men em doé gezeen emme, 'I think we saw him there 
saw him there’. 

2. The sequence emme me (‘we have' in inverted form) is often reduced to emme 
often reduced to emme: 

Oevuil emme doevui moote betoéle? ‘how much did we have to 

to pay for it? 

Dén emme ni kenne speile, 'so we couldn't play 

Gisteren emmen em ni gezeen, ‘yesterday we did not see him' (= he 
did not come) 
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erb): 

We zaain waaile deizen o€ved ni tdis, 'we won't be home tonight 
home tonight’. 

W'emme WAAILE da ni gedoén, 'it was not WE who 

did this’. 

4. Combined with the conjunction as, the pronoun can either be 
retained (as me) or reduced (amme): 

Amme da geweiten aaie! , 'if we had known that! ' 

Ammen em moeste loéte doon 'if we let him do it ... 

The pronoun is a complement 

Only one form: ons 

Ei goét ons ni willen élpe, 'he won't help us 

Ze zaain mé ons meigeweist, 'they went with us 

2.5.7. Second person plural 

The pronoun is the subject: 

The most frequent forms are the same as for the singular: ge, 

as well as the enclitic forms which lose the initial g-: 

G'ét niks loéte weite, 'you didn't let anyone know' 

The full form is different: gaaile 

This full form is found in case of repetition of the pronoun and after a comparative 
pronoun and after a comparative: 

G'ét gaaile niks loéte weite, 'you didn't let anyone know’. 

Ge moet GAAILEN em da ne ki zegge, ‘it is YOU who must 

tell him’. 

Me speile beiter as gaaile, ‘we play better than you 

The pronoun is a complement 

Only one form: aaile 

W 'emmen aaile doé ni gezeen, ‘we didn't see you there 

We zon no 't sinema Wille goén mé aaile, ‘we would like to go to the 
movie with you’. 

2.5.8. Third person plural 

The pronoun is subject 

The normal form is ze: 
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zaain ni kontent, 'they are not happy 

Ze ligge doé, 'they are there’ (or: they are there; there is no 


difference between the three genders) 

Z'emmen ons ni ginviteid, ‘they did not invite us 

The accented form is zuile: 

ZUILE komme bé ons mé neuvejoér, "THEY come to our house at 
the new year’. 

The enclitic form is ze: 

Wat emme ze gezeid? 'what did they say?’ 

After a comparative: zuile 

He luup rapper as zuile, 'I run faster than them’, 

Remarks: 

|. The repetition of the pronoun is possible (one pronoun before the 
verb, one after): 

Ze muige zuile da ni doon, 'they can't do that’ 

Ze muige ZUILE da ni doon, "THEY can't do that 

2. The form zuile can only be used to designate persons; to designate 
people; to designate objects, the demonstrative pronoun dei is used 
demonstrative pronoun dei: 

Dei ligge doé, 'they are there’ (balls, folders or documents) 

or documents) 

The pronoun is a complement 

If it is about people, the direct complement is ze, the form of the indirect 
indirect complement and after a preposition is uile: 

k Em ze doé ni gezeen, 'I didn't see them there 

Geift er uile tweei of draai, 'give them two or three’. 

Me goén bé uilen op vezeet, 'we'll visit them 

If they are objects, the direct complement is ze: 

Loit ze doé mo ligge, 'leave them there 

2.5.9. Triple or double forms 

As we have seen in the previous pages, personal pronouns can be repeated and even 
personal pronouns can be repeated and even, in the first person singular, repeated twice. 
singular, repeated twice. 

The number of forms varies according to the person, the number and the place 
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The first pronominal form is in front of the verb: 

1. sing - 'k speil ek ik 'I play’ 3 forms 

2. sing - ge spel gaai ‘you play' 2 forms 

3. sing. masc - ei spelt ei ‘he plays' 2 forms 

3. sing. fem - ze spel zui 'she plays' 2 forms 

1. plural - me speile waaile... ‘we play' 2 forms 

2. plur - ge spel gaaile 'you play' 2 forms 

3. plur - ze speile zuile 'they play’..2 forms 

The pronominal forms follow the verb: 

1. sing speil ek ik 'I play' 2 forms 

2. SIng spelde gaai..... 'tujoues' 2 forms 

3. sing. masc.:..spelt en ei ‘he plays' 2 forms 

3. sing. feminine: .....spel ze zui 'she plays' 2 forms 

1. plural - speile waaile.. we play' no repetition 

2. plural - spelde gaaile.. you play' 2 forms 

3. plur - speile zuile 'they play’... no repetition 

Remark: 

the rightmost form is always the full, unreduced form; the 


pronoun and/t of the 3rd person singular can never be repeated. 
repeated. 

2.5.10 Reflexive pronoun 

Brussels does not have a reflexive pronoun (French has a 3rd person pronoun 'se’, Dutch has a 3rd 
person pronoun 'se’). 

person: 'se’, also in Dutch: zich). 

In all persons, the personal complement pronoun is used: 

Ik em mai getrompeid, 'I made a mistake 

Ge wast a, ‘you wash yourself 

Ei enerveit em, ‘he gets angry 

Ze klidt ui, 'she gets dressed 

We moéken ons kwoéd, 'we get angry 

Ge moot aaile spooie, 'you have to hurry up 

Z'emmen uile gewasse, ‘they have washed’. 
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The relative pronouns have various forms depending on their function in the sentence and on the 
phrasing and according to the characteristics of their antecedent; 
The table below shows these various forms: 

Function 

Subject Antecedent 

The antecedent 

is not dee, di 

neutral singular 

The antecedent 

is neuter 

da 

singular 

Examples: 

Complement After a 

direct 

da 

da 

preposition 

If the antecedent 

is anoun 

designating a 

person: wee 

or woe- 

If the antecedent 

isnota 

noun designating 

a person: 

woe 

woe 

Subject relative pronoun, the antecedent is not neutral: 

De stool dee vui de veenster stoét, 'the chair in front of 

the window’. 

Mai zuster deein Antwerpe wunt, 'my sister who lives in Antwerp 
Ei ei tweei zouns dee getroud zaain, ‘he has two sons who are 
married ' 

Dei dite loét komme, 'those who arrive late 


Direct complement relative pronoun, the antecedent is not neutral 
singular: 

Da zaain luigene da de journalisten ditvinne, ‘they are 

lies that the journalists have imagined’. 

De vraa da ze gengageid emme, 'the woman they hired 

Me dei da'k in de kelder gezet em, ‘with those I put 

in the cellar’. 
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nen ond dat em in den bos gevonnen aa, ‘he had a dog 

which he found in the forest’. 

Subject pronoun or direct complement, the antecedent is neutral 
singular: 

t Pakske da doé leit, 'the little parcel that is there 

t Pakskeda gedoézeeligge, 'the little package you see there 

And dérke dat oupe stoét, 'the little door that is open 

And dérke da zegerepareid emme, 'the little door that they 

repaired’. 

The pronoun is introduced by a preposition, the antecedent is not 

is not a neuter singular and refers to a person: 

De meensebé wee dat em 'n koémer aa, 'the people he had a room with 
a room’. 

De meensewoevui dat em werkte, 'the people he worked for 

The pronoun is introduced by a preposition, the antecedent denotes 
not a person: 

Denbal woemeidamespeldege, 'the ball we were playing with 
Destoolwoeda g'op zit, 'the chair you are sitting on 

t Ois woe da z'in wundege, 'the house in which they 

lived in’, 

Remarks: 

1. the relative pronoun has a different form when it is subject: dasi 

the antecedent is singular neuter, dee or di in all other cases 

in all other cases; 

2. When the relative pronoun is a direct complement, the form 

always uses the form da; 

3. When the relative pronoun is introduced by a preposition (in French 
(in French 'sur lequel, avec laquelle, dans lesquels, etc.'), the 

the preposition; this preposition can remain in the form of 

preposition can remain the same (in, op) or change form (mé 

becomes mei, on becomes o€n, bé becomes baai). 

4. The preposition, which has in fact become a postposition 

(since it is placed behind the relative pronoun!) can be 

hooked towoe(e.g.woemei,woe-oén, etc.) or placed 

in the sentence (see the examples above: woe 

... Op, Woe ... m)Free Version)5. Woeouwoe+ preposition is always the conjunction 
da: see, in the above exampleswoe da, woemeida. 

2.7. The verb 

In general, it can be said that the conjugation of the verb in 

the endings are almost always the same. 

the endings are almost the same everywhere; there are regular (so-called weak) verbs 
and irregular verbs (some are called strong verbs); if you know the present tense, the 
the present tense, the imperfect tense and the past participle, we can use all the tenses (e.g. the 


If you know the present tense, the imperfect and the past participle, you can use all the tenses (e.g., 
the compound past and the past perfect): 

ik emgespeld, 'I played’, ik aagespeld, 'I had played’). 

The 't kofschip rule. 

Readers may have learned, in Dutch, the 't 

kofschip rule; in some French-speaking schools, the 

In some French-speaking schools, the mnemonic 'Francois Coppée takes his scalp' was taught. 
In Dutch, the imperfect tense and the past participle of regular verbs determine 

of regular verbs are determined by-te and-t 

when the adjective of the verb is determined by orgh, i.e. 

the consonants of 't kofschipand, with a goodwill(!) 

ofFrancoisCoppée's "takethat". 

When the root of the verb ends with another sound, the 

the endings are -de and -d. 

The explanation of this phenomenon is simple: f, k, p, s, t and g are the 

consonants, which means that when they are pronounced, the vocal chords 

the vocal chords do not vibrate. The other consonants 

as well as all vowels are 

voiced; they are pronounced by vibrating the vocal chords. 

vocal chords. If you pronouncef andy one after the other, you can hear the difference between 
the difference between an unvoiced and a voiced sound. 

The rule of 't kofschis explained: after a voiced sound of the root, we have a voiced ending. 
radical, one has an unvoiced ending (-te and-t), after a voiced sound, 

one has a voiced ending (-de and -d). 

In Brussels, the rule of 't kofschips applies in more cases than in Dutch. 

See below. 

Note that to the list of deaf or unvoiced sounds, one must add, in Brussels, the -Sj-deverbs such as 
kosje, kuisen, clean. 
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The present tense terminations, in addition to the adjective of the verb, are 

simple: 

- zero to the person in the present tense: ik sloép, 'I sleep’, ik speil, 

I am playing’, ik zing, 'I am singing 

-t in the second person (singular and plural, and imperative) and 

in the 3rd person:gezingt, 'you sing',zezingt, 'she sings 

sings’, ei léstert, ‘he listens’, léstert, ‘listen! 

-e in the 1st and 3rd person plural (-if the next word 

begins with a vowel): we speile, 'we play’, ze 

speile, 'they are playing’, zespeilenenzezinge, 'they are playing 

sing’. This form is always identical to that of 

-t 

I infinitive. 

Singular: 

I eperson 

2nd person 

3rd person 

Plural: 

1st person 

2nd person 

3rd person 

- (no ending) (ik) werk 


(ge) werkt 

-t (ei, ze) werkt 

(we) werke 

-t (ge) werkt 

-e (ze) werke 

The shortening of the vowels, the avatars of -t and the irregular forms must all be taken into 
account. 

avatars of -t and irregular forms. 

Vowel shortening 

As we have seen above (chapter 1.2.1.: Some phonetic features of 

Some phonetic peculiarities of Brussels, the shortening of long vowels), 

long vowels and diphthongs can become short when 

This is the case when the ending -t is added to an already 

This is the case when the ending -t is added to a stem already ended by a consonant. 
For example, oép+t becomesientslopt, roop+t becomesroept, speil+t becomes 
spelt. 

So, in the present tense, we have: 
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lien,gelint, eilint, weliene(deliene,'lend,borrow’) 

ik kuup,gekupt, eikupt,wekuupe(dekuupe, ‘to buy’) 

ik sloép , geslopt,zeslopt,wesloépe(desloépe, 'to sleep’) 

ik loet, geloit, eiloit, weloéte(deloéte, 'to leave’) 

ik geet, gegit, eigit, wegeete(degeete, 'to pour’) 

ik zeuk, gezukt, eizukt, wezeuke(dezeuke, 'to search’) 

ik roop,geroept,eiroept,weroope(deroope, 'to call’) 

ik baait,gebait, ei bait, webaaite(debaaite, ‘to bite’) 

ik speil , gespelt,zespelt, wespeile(despeile, 'to play’) 

ik floit, gefloit, eifloit, wefloite (defldite, 'to whistle’) 

ik kroip,gekrépt,eikrépt,wekroipe(dekrdipe, ‘to crawl') 

ik kouk, gekokt, eikokt, wekouke(dekouke, 'to cook’) 

Two remarks: 

1. lavoyelleriselonguedbefore-ft,-st,-gtet-rt: thus,deblaaive, 

stay',zeblaaift, 'to stay’; debloéze, 'to blow’,eibloést, 'he blows 

blow’; from leege, 'to lie', ge leegt, 'you lie’; from liere, 

to learn’, geliet, ‘you learn’ (le-r- is fallen because of a 

assimilation rule, see 1.2.2.6). 

2. the way to become a student is determined by t (there are 

(there are therefore two t's, one for the adjective and one for the ending, home 
is only one!):eite, 'to eat’, eiét, he eats';weite, 

to know’, zewet, 'she knows’; scheete, 'to pull’ (with a weapon, a balloon), schit 
ball), schit, ‘pull!G (with a gun, a ball) 

ball), schit, 'shoot! 

The avatars of -t. 

The t-termination of the 2nd and 3rd person and of the imperative is 

It is very sensitive to its environment and undergoes various transformations: 
1. -t is pronounced<t> if nothing happens (finally, before a pause) 

pause): 

ze slopt, 'she sleeps’, 

léstert, ‘listen’. 

2. -t is pronounced <t>within a voyellesileradicalsetby 

p,k,f,s,ch,sjonapplies the rule of 't kofschip (see above): 

kupt en gazet,'acheterunjournal ; 


ei mokt en toéfel, 'he makes a table’; 

zekosjt ien koémer, 'she cleans a room’. 

In the second person, when the pronoun (ge) should be found behind the verb but is 
behind the verb but is reduced to -e, we have kupte, 'buy 

you’, mokte , 'do you’, kosjte 'do you clean 
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4. 

-t is pronounced <d> before a vowel if the stem ends in another consonant or 
with another consonant or a vowel (the 't 

kofschip!): Thus, we have the verb komme (stem kom-) komt 

ons oéle, 'come and get us' <komdons>; from the verb leize 

(radical leiz-) leist iest, 'read first' <leizdiest>; from the verb 

volge (radical volg-) volgt ons, ‘follow us' <volgdons>; from 

verb stoén (radical sto€-) 't stoét ee, 'it is here’ 

<stoédee>. 

Similarly, in the second person with inversion: komde fluis? 

iest leisde den titel, ‘first you read the 

title’; dén volgde den streetcar, 'then you follow the streetcar 

Note: 

This rule obviously only applies if there is no pause between the verb form and the 
between the verb form and the following word, for example in the following 
following sentence: As g'em soéves telefoneit es em nuut ni tdis, 

(< telefoneid es ...>), ‘if you phone him in the evening, he is never 

home’. If, in the same sentence, there is a pause after 

telefoneit, this form is pronounced <telefoneit> . 

-t falls (disappears!) if the following word starts with a 

consonant: 

ei kom ni, 'he doesn't come’; 

ze spel ni mei, 'she does not play with (us)’; 

kup neuven Otto, 'buy a new car’; 

mok mai da, 'make me that. 

As described above (chapter 1), the t of the conjugated forms that are not pronounced in the 
language are not written. 

conjugated forms that are not pronounced if the following word 

begins with a consonant. 

Notes: 

This rule does not apply if the verb is followed by a pause 

(as in 3. above), but it does not apply either if the following word is the first 
if the following word is the first of another proposition: 

As ge ni telefoneit paaist em da ge zeek zaait (<telefoneit 

>), 'if you don't phone, he will think you are sick’. 

- The final -t of verbs whose stem ends in -el,-em, 

-en, -er (where the -e- is 'silent') does not fall before a 

consonant: 

Ei broebelt neet, 'he doesn't stutter’. 

Ze beidelt mé ui kind, 'she begs with her child 
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t Reigentneet, ‘it doesn't rain’, 

Ej léstert nuut ni, ‘he never obeys’. 

- The -final also does not fall before a sentence ‘if it is immediately preceded by a 


immediately preceded by a short vowel: 

G'ét mai da ni gezeid, "You didn't tell me’. 

Ge doet niks, 'you don't do anything 

Gegoit ni méonsmei, 'you don't go with us 

5. -t falls (disappears!) if the next word is the pronounet: 

kup et, ‘buy it 

vroég and on em, ‘ask him 

ze pak and op, 'she picks it up 

drink and Oit, 'drink it’. 

If, however, because of the fall of the t, the leverbesuivide and 

ends with a vowel, a g-! So: Ei eigetni, 

(deeieit et), Zezeegetni, 'she doesn't see it' (de 

zezeetet ni), Ei tégetni doon, ‘he doesn't dare to do it' (deeit et 

ni). 

The most notable forms are obtained when the radical 

of the verb is determined by -r (uure, 'to hear’; liere, 'to learn’ 

etc.): the-r falls before the t-termination (assimilation rule) 

adoncei uut, he hears, but,beforet,onobtientei uugetni, 'he does not 
does not hear it’. 

Some remarkable verbs: 

Verbs whose root ends in -t: 

For example wachte, 'to wait': ik wacht,gewacht,ei wacht,we 

wachte . It could be said that in particular there is no ending. 

In fact, it is present (but not pronounced or written!), 

This is shown by the forms of verbs such as eite and geete: 

Ik eit, 'I eat' (first person, so no ending) 

G'ét, 'you eat’, ét, ‘eat! 

SO -t) 

Ej ét, ‘he eats' (third person, so-t) 

In these last examples, the vowel breve can only be explained by the presence of 
only by the presence of two consonants, the t-final of the adjective and the t 
of the ending.rsince the pronoun (ge)should be found behind the verb but is 
behind the verb but is reduced to -e, so we have kupte, 'buy 

you', mokte , 'do you’, kosjte 'do you cleanGRAMMAIRE BRUXELLOISE/ 64 Searchable PDF 
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Ik geet,ge git, the imperative git, ei git. 

The final -t of the stem usually falls before a consonant 

(like the ending-t in4 above): 

Da kost vaaivonderd frang, <kos faaivondert>, 'it costs500 

francs’. 

Da kost niks, < kos niks >, ‘it doesn't cost' 

Wacht ne ki, <wach ne >, ‘wait’. 

The duradical t does not fall before the pronounet (see 5 above): 
oevuil kost et , how much does it cost?, ét et op, ‘eat it’ 

Verbs ending in -d: 

In the plural of the present t (and also in the infinitive), the root ending 
becomes -j due to an assimilation rule. All other forms 

have -t - instead of -d-:Kleeje, 'to dress' has the following forms 

ik kleeimai, 'I get dressed',klit a, ‘get dressed',zeklit ui, 

she dresses',ei klitten em, ‘he dressed',zewasschuungeklit, 

she was well dressed’. 

Similarly, onaraaije, ‘to roll’, ik raai, gerait (ceverbeestfort 


in the past tense). 

Verbs in -eire: 

These verbs can lose their adjective ending in the first person singular, if the word 
if the next word begins with a consonant: 

Ik trompei(r) mai nuut ni, 'T never deceive’. 

Geive and kraaige: 

In front of a consonant, the imperative ofgeive can begeif orgei: 
Geimaivaaif frang orGeif mai vaaif frang 'give me five 

francs’. 

In the personal of the singular, kraaige can lose the final of the 
radical before the pronounpersonal 'k: one hears more often 
kraai'k than kraaig ek. 

Irregular forms: 

There are many irregular forms in the present. 

Below are the forms of the singular (the 2nd person is 

The plural (the and 3rd person) is always identical to the singular.) 
is always identical to the infinitive. 
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Ik doon da ni, 'I don't do that’; 

Doet attense , 'be careful’, 

Dooie da naa?, 'you do that now? 

Vi wa doot em da?, 'why is he doing that? 

EMME: 

'k Em oenger, 'I am hungry’, 

G'ét kaa voote, 'you have cold feet’, 

Ei’ uile neu villa al gezeen? 'Have you seen their new villa yet? 
Z'eit e klaai stemmeke, 'she has a small voice’. 

GOEN: 

Ik goén werme klieren oéndoon, 'I'm going to put on some warm clothes 
warm clothes’, 

Ge goit et vergeite, 'you will forget it’; 

Goi(e)t ni vergeite, ‘you are not going to forget it’, 

Ei goét ons élpe, ‘he will help us’, 

Goéget reigene ?, 'It's going to rain? 

KUNNE: 

Ik kan da ni verdroége, 'I can't stand it’, 

Ge kunt da ni weite, "You can't know that’, 

Me dei klaain patatsjes keuje gin fritte moéke, ‘with these small potatoes 
potatoes you can't make French fries’, 

t Kan zaain, ‘it can be, it is possible’. 

LIGGE: 

Ik lig in main bedde, 'I am in my bed’, 

Ge ligt in a bedde, 'you are in your bed’, 

Woé ligde? 'where are you (lying)? 

A raquette leit in de kas, 'your racket is in the cupboard’. 
MOOTE: 

Ik moon antwoure , 'I have to answer; 

Ge moet waain drinke, 'you must drink wine’, 

Wa nen boek mooi’ emme? ‘which book must you have? 

Ei moot de klaaine no't schoul doon, ‘he must take the boy to 
l'école’. 
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Ik mag et ni weite, 'I can't know it’, 

Ge muig et ui vroége, ‘you can ask him’, 

Vi wa muigde ni bé ons blaaive? why can't you stay 

in our house? ' 

Ze mag doé ni blaaive stoén, 'she can't stay there 

STOEN (and alsoiverstoénetbestoén): 

Merge stoén ek den iesten op, ‘tomorrow I get up first’, 

As ge mé aa rugge no de kerk stoit ... If you stand with your back to 
the church 

Verstoi et ? 'do you understand? 

De soep stoét al op toéfel, 'the soup is already on the table’, 

Ei verstoéget ni, ‘he doesn't understand it’. 

WEITE: 

Ik weiget ni, 'I don't know’, 

Ge wet ni wa da ge moet doon, 'we don't know what to do' or 'you don't 
know ...', 

Wette ni wa dat es? you don't know what it is? 

Ei wet ni woé dat em es, 'he doesn't know where he is 

WILLE: 

Ik wil da ge no maai léstert, 'I want you to listen to me’, 

Ge Wilt em élpe, ‘you want to help him’, 

Wa nen boek weeje leize, 'what book do you want to read? 

Ei Wilt ons inviteire, 'he wants to invite us'. 

ZAAIN: 

Ik ben gebouren in Muilebeik, 'I was born in Molenbeek’, 

Ik zaain gebouren op de Marolle , 'I was born in Marolles'’. 

Note: both forms are used: ik ben and ik zaain. 

Ge zaait nuut ni tis, 'you are never at home 

Vi wa zaaije ni tois gebleive ? Why didn't you stay at home? 

home?’ 

't Es ni woé, ‘that's not true’. 

ZEEN: 

Ik zeen et, 'I see it’. 

Ge zeet dat em nislum es, 'you can see that it is notmalin’. 

Zeede da ?, ‘you see ?'rsquelepronoun(ge)shouldbe found behind the verb but is 
behind the verb but is reduced to -e, so we have kupte, 'buy 

you', mokte , 'do you’, kosjte 'do you cleanRUSSELS GRAMMAR / 67 
Searchable PDF created by OCR.space (Free Version)Ei zeet ons ni, ‘he doesn't see us 
Ze zee ni good, 'she doesn't see well 

Ei zeeget ni, ‘he doesn't see it 

ZEGGE: 

Den zeg ek uuk niks! Ei zeeget ni, ‘he doesn't see it’ ZEGGE: Den zeg ek uuk niks! 
Ge zegt ui wa da ge paaist, ‘you tell him what you think 

Wa zegde, 'what do you say? 

Wa zeit em? what does he say? 

ZELLE, ZULLE-. 

Ik zal em intsje kuupe, 'I'm going to buy her one’. 

Ge zel et zeen, 'you'll see 

Ej zal ons wel betoéle, ‘don't worry, he will pay us’. 

Note: zelle is the auxiliary of the future tense, but is relatively rarely 


used. To express that an action is going to happen, the present tense is 

the present tense (teis joér blaaive men ee 'this year we will stay here’) or the 
stay here’) or the auxiliary goén (ze goén et ni geluuve, 'they will not 

they won't believe it’). 

2.7.2. The imperfect tense and the past participle 

As in Dutch, there are verbs in Brussels whose past tenses 

past tenses are formed in a simple way by adding an ending 

-de/te (imperfect) and -d/t (past participle) to the verb stem. These 

verbs are called regular. The others, among which we find the most common 
the most common verbs, have more or less irregular forms, 

which are listed below in a table. 

Regular verbs 

These verbs have, in the imperfect tense, a form ending in -de or -te. This is 
once again the rule of 't kofschip which determines the choice of the 

ending. So we have -te when the stem ends in p,t,k,f,s,sj 

or ch and -de in all other cases. In the past participle, the choice between 

-d and -t is explained by the same rule. Thus we have: 

Kappe, kapte, gekapt, 'to chop' 

Pikke, pikte, gepikt, 'to steal 

Kosje, kosjte, gekosjt, 'to clean 

Kuche, kuchte, gekucht, 'to cough 
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Leive, leifde, geleifd, 'to live 

Kamme, kamde, gekamd, 'to comb 

Schildere, schilderde, geschilderd, 'to paint’. 

The difference between the forms with -d and those with -t can be heard in the 
the imperfect tense, but also in the participle when the following word starts with a 
with a vowel: as ze gekosjt eit, 'when she cleaned’, as ze 

geschilderd eit, 'when she painted’. 

The imperfect tense has only one form for all persons (so, 

for example, ik kamde, ge kamde, ei kamde, we kamde, ze kamde), 

but an -n is added if the next word starts with a vowel: 

ei kamden em (‘he combed himself’), plural ze kamden uile (‘they 

combed themselves’). 

Because of the ending, the vowel of the stem can be found in front of two consonants and thus 
become short. 

in front of two consonants and thus become short, as in the present tense. 
From speile, 'to play’, we have not only spelt, but also spelde 

and gespeld. 

Other examples: 

Lienen, linde, gelind, 'to lend and borrow' 

Druume, drumde, gedrumd, 'to dream 

Smoéke, smokte, gesmoKt, 'to taste 

Verdeene, verdinde, verdind, 'to deserve 

Kouke, kokte, gekokt, 'to cook 

In the imperfect tense, we sometimes hear forms ending in -ge 

speldege, paktege, etc. 

Irregular verbs 

Aave Houden Aafde Gaave Hold, preserve 

Ange Hangen Angde, oenk Gange Hang 

Baaite Bijten Baitte, beit Gebeite......... Mordre 


Bakke Bakken Bakte Gebakke.......Cook 

Beginne......Beginnen.... Begost Begost Begin 

Beste Barsten Bestte Gebeste Fendre 

Binne Binden Binde,bont Gebonne.......Lier 

Blaaive.......B/ijven Bleif Gebleive.......Rester 

Blinke Blinken Blingde, bloenk......... Gebloenke....Briller 
Braave........Brouwen. ...Braafde Gebraave.....Brasser 

Breike......... Breken Brekte, brak Gebrouke.....Briser, break 

Bringe........ Brengen Brocht Gebrocht......Bring 

Doon Doen Dei Gedoénrswhich the pronoun(ge)should be found behind the verb 
behind the verb but is reduced to -e, so we have kupte, 'buy 

you’, mokte , 'do you’, kosjte 'do you cleanGRAMMARIRE BRUXELLOISE / 70 
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Droége........Bearing 

Effe 

Eite .Eating Ette Geite Manger 

Elpe Elpte, élbde Gélpe Aider .Helping 

Emme......... Have Gad Avoir 

Komme......Come 

Crowish......Get Crazy.......Recevoir 

Groupe ....Ramper 

Kunne........ Kunnen 

Kuupe........ Buy Bought........ Acheter 

Gelache........R1re 

Gelouge........ Mentir 


Luupe......... Loop Geluupe........ Courir 
Meite.......... Measure Gemeite........ Mesurer 
Moote......... Moote....... Devoir 

-.....May 


Geroope.......Crier, appeler 
Geschoute....Tirer (Poor) 
Gesmeite......Lancer,jeter 
Gestouke......Piquer 
Gestérve.......Mourir 

Droenk Gedroenke...Boire 
Droégde, droog, dreeg Gedroége Porter 
Heffen Efte Géft, géffe....Soulever 
Floite Flutes 

Geete Pour 

Geive Giving 

Goén Gaan 

(Be)groéve. Dig 

Keeze Choosing 

Floitte Gefloute Siffler 

Gout Gegoute........ Verser, arroser 
Gaf Gegouve, gegeive... Donner 
Gink, goenk. Gegoén Aller 
Begroéfde, begroof...Begro€ve ... 
.. Creuser 

Kous Gekouze.......Choisir 
Kwamp Gekomme..... Venir 


Kreig 

Kroipe........ Crawling......... Krépte 

Cost Costly 

Lache 

Bought, kupte 

Laughing Laughed 

Leege Liege, Ioug 

Lay, laai Led 

Pouvoir 

Legge.......... Leggen Déposer 

Leize Leisde Geleize Lire 

Ligge Liege Lag Gelouge, geleige....Etre couché 
Loéte Let Leet Geloéte Laisser 

Raaie 

Lupte, leep 

Mette 

Should 

Pouvoir, (authorization) 

Driving Rei Gereie Rouler 

Reeke Rieken Rikte Gerouke Sentir (nez) 
Rekke Rekken Gerokke.......Etirer 

Roope Roepen Reep 

Schaaite.....Shitting Scheit Gescheite......Chier 
Scheete.......Schieten Schout 
Oit)scheeje.Exit,(stop) 

Schittegen dit Oitgescheeje.Cesser 
Schinke......Schenken 
SchOive.......Sliding 

Schraaive...Writing 

Sleeping 

Smaaite......Smiting 

Melting 

Snaaie Cutting 

Spreike.......speaking 

Springe....... Jumping 

Schingde, schoenk....Geschoenke..Verser 
Schouf Geschouve....Glisser 

Schraaifde, schreif....Geschreive...Ecrire 
Slopte, sleep Gesloepe.......Dormir 

Smeit 

Melt Gesmolte......Fondre 

Snei Gesneie Couper 

Spoke, spoke Gesprouke. Parler 

Spouted Spouted... Sauter 

Steike Steak, stab 

Stérve Dying Stérfde, steerf 

Stoén Staand Stont Gestoén Etre debout 
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streik Gestreike......Repasser Straaike.....StreakDare 
Tére Durven.... Téde, tist, tost, tust...Getéd 
Utte Guute Calling yourself Uute .Heten 
Gevalle Fall Vallen veel Valle 


Vangde, Gevange.......Attraper Vange Vangen voenk 

Gevochte Fight Vechten Vechtte, vocht Vechte 
Vergeite........Forget Vergeite..... Vergeten........ Vergette Verleeze.. ... Verliezen.......Verlees de, 
verlous,verlout........ VerlourePerdre 

Gevroégd..... Demand 

Waaize....... Wijzen 

Verstoen A ....... Understand Versto€én..... Verstaan_........ Verstont 
Gevonne.......Find Vinden Vont Vinne 

Gevlouge......Fly Vleege......... Vliegen Vloug 
Gevrouze......Freeze 

Vreeze Vriezen Vreesde, vrous 

Gevroenge.. . Tordre Vringe........Wringen. ... Vroenk. 

Vroége Vragen vreeg 

Weis Geweize........ Show 

Gewasse.......Wash Wasse ..... .... Wasssen........ Waste 

...Become 

Wédde .... Worden........ Wédde,wétte,wid....Gewédde.... .... 
Weigde, woug Gewouge......Peser Weige Wegen 

Geweite Knowledge 

Weite Weten Wist 

Gewild Want to 

Wille Willen Waa (ge wait) 

Winde, wont Gewonne......Winne......... Winnen 

Zaain Zijn..... 

Zeen 

Geweist Etre Was (ge woit) 

Gezeen See 

Zeen zag 

Gezeid Dire Zeggen Zaa, zaai zegge 

Zou (auxil.dufuturetduconditionnel) zelle, zulle. Zulien (ge zoit) 
Gezocht Search Zoeken Zocht Zeuke 

Gezoenge......Chanter Zingen Zoeng Zinge 

Gezoute Sitting Zitten Zat Zitte 

Gezooie Boiling Zieden Zooide Zooie 

Gezoupe Picoler 

Zoipe Zuipen Zoup 

Gezweige To be silent Zwaaige.....Zwijgen Zweig 
Zwumme....Zwemme n... Zwumde,zwoemp.....Gezwumd, Gezwoeme... Swim 
Some remarks: 

- On the whole, the regular verbs are the same as in 

Dutch. It can be observed that the imperfect tense is often 
regular. 

- If the imperfect is regular, the imperfect can be determined by a suffix ge. 
suffix ge. Thus, we can haveangdeandangdege, baitteand 
baittege, etc. 

- If the imperfect is regular, there is only one form in the singular and 
the plural; if the following word begins with a vowel, there is 
a-n in the plural: 't angdenondekapstok, 'c'étaitsuspendu 

on the coat rack’. 
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oenke, beite, etc. Also here, if the next word starts with a vowel, there is a 
vowel, there is an -nde link: z'oenken on de kapstok, 'they were 

hung on the coat rack’. 

- In the second person, some verbs have a form 

terminated by-t:ge goéft, 'you gave' and gezoégt, ‘you saw 

(see alsoiemme,wille, zaain, zelle below). 

- In the reversed 2nd person (i.e., if the pronoun follows the verb), there are forms in 
forms in -de or -te (the 't kofschip! rule): veelde 

(‘you were falling’), gingde (‘you were going’), sleepte (‘you were sleeping’), 
begoste (‘you were starting’), etc. 

- The final -t of the imperfect tense falls when the following word 

begins with a consonant: 

t Begosjuste te reigene, ‘he was beginning to drink 

Ei koch neuven Otto, ‘he bought a new car’. 

Some very frequent verbs: 

DOON- doon dei, deie gedoén 

Ei dei goo zai werk, ‘he did his job well 

Ze dei da vi ons t' élpe, 'she did that to help us’. 

EMME- emme aa, ad, aaie....gad... 

k Aa gien goeste, 'I didn't feel like it 

Vi wat aai nog ni gebeld, 'why didn't you call yet? 

phone?" 

Woé aa 'm daan boek gekocht, 'where did he buy that book? 

Z'aaie dei dui loéte moéke, 'they had this door made 

GOEN- goén gink gegoén 

Dé n gink ek bé nefacteur aaire kuupe, 'so I was going to buy 

eggs from a letter carrier’. 

KUNNE- kunne kost 

Ik kost ui ni vinne, 'I couldn't find her 

Ik kos ni o€ngoénvui 't leste, 'I could not leave be6GRAMMAIRE Searchable PDF created by 
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k Moestagaanodenbekkergoén, 'I had to go to the 

baker’. 

k Moesrap nor Oisgoén, 'I had to avoid going to my house’. 

N.B. The -tfinal of moest falls before a consonant. 

MUIGE- muige mocht 

Ei mocht eklaai lirke beizege, 'he could use a small 


ladder’. 
Ei moch ni boite noé twélf eure, ‘he could not go out after 
midnight’. 


N.B. The -tfinal of mocht falls before a consonant. 
WEITE- weite wist geweite 

Ik wist and wel, mo 'T knew it, but ... 

Ik wisni dagewait verdize, 'I didn't know that I wanted to 
move’. 

N.B. The final t in wist falls before a consonant. 
WILLE- Wille waa, wait, waaie 

Ik waa er ni van spreike, 'I didn't want to talk 

Ik wisni dagewait verGize, 'I didn't want to 

move’. 

Ze waa en ron arlozje kuupe, she wanted to buy a round watch 
round' 


Ze waaienet ni geluuve, 'they didn't want to believe it. 

N.B. The forms wou and woit are also heard. 

ZAAIN- zaain was, woit, wo€re.. geweist 

Main vraa was ni kontent, 'my wife was not happy 

As ge klaain woit 'when you were little... 

WoietOisgisterenoéved? 'were you at home at night? 

Do e woéregaminsdeein destroétvochte, there were some 

who were fighting in the street’. 

ZELLE/ZULLE- zelle, zulle Zou; zoit; zon 

k Zou Wille weite woé, 'I would like to know where’. 

Ei zou altaaid den deedstewaain pakke, ‘he would always choose the 
the most expensive wine’. 

Ge zoit mootetelephoneire, 'you should call’. 

We zonWille no 't sinemagoén, 'we would like to go to the cinema 
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Brusselsian borrows many verbs from French. 

In practice, all verbs in French can be borrowed, with the exception of 
Like -aller' sedit goén, 

jump' springe, ‘sing’ Zinge and 'throw' smaaite, the Brussels 

does not need the French verbs. 

On the other hand, one will use derailleire, fouilleire, avantageires 
fabriqueire, etc. 

The borrowing of French verbs belonging to other classes (verbs 
whose infinitive ends in -ir or -re) is much rarer. The 

Bruxellois then borrows the radical of the imperfect! 

So we have traduiseire (‘translated’), pretandeire (‘pretended’), 
amortisseire (‘amortized’), definisseire (‘defined’). 

From the radical derailleir, rouilleir, traduiseir, pretandeir, 
amortisseir, etc. the various forms are constructed according to the general 
general rules set out above: 

Thus, in the present tense we have:' 

Ik trompei(r) ma nuut ni, 'T am never wrong’. 

Ge trompeita, - you are wrong’ (Ie-r of the radical falls before the 
ending -t, the -t is pronounced before a vowel: < trompeid 

Ze trompeitui, 'she is mistaken' (idem) 

Ze trompeiren uile, 'they are mistaken 

Ei trompeidegen em, ‘he was mistaken 

W'emmen ons getrompeid, ‘we are mistaken 
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2.8.1 Cardinal numerals: 

dts eee 

20 and more. 

..len 

Tweei(e) 

Draai 

... Veer 

Naaif 

.Zes 

..Zeive 

..Acht 


Detteen 

.Vieteen 

.Véfteen 

Zesteen 

.Zeiveteen 

Achteen 

.Neigeteen 

Twinteg, ienentwinteg, tweeientwinteg, etc. 

Detteg, ienendetteg, tweeiendetteg, etc. 

Fieteg, ienenvieteg, tweeienvieteg, etc. 

Féfteg, ienenvéfteg, tweeienvéfteg, etc. 

Sesteg, ienensesteg, tweeiensesteg, etc. 

Seiveteg, ienenseiveteg,tweeienseiveteg,etc. 

Taggeteg, ienentaggeteg,tweeientaggeteg, etc. 

Neigteg, ieneneigteg,tweeieneigteg,etc. (aussineigeteg) 
.".,Onderd 

1000- . - Deuzed 

1.000.000- . .e miljoonore the end 

N.B. The final t in kost falls before a consonant. BRUSSELS GRAMMAR / 76 
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- zeive and neige, which end in a silent -e, take an -n 

before a word beginning with a vowel: zeiven 

Oize, '7 houses' neigen Ottoss '9 autos’. 

- Fieteg (40), féfteg (50), sesteg (60) and seiveteg (70) 

begin with f- and s- while these words are formed from 

from Veer (4), vaaif (5), zes (6) and zeive (7). When these words 
are followed by the indication of units, we have, on the one hand 
ienenvieteg, tweeienvéfteg, etc. (where vieteg and véfteg 

start with V-) and, on the other hand, ienensestegs 
tweeienseiveteg, etc. (where sesteg and seiveteg begin with 
-en- between the tens and the units was certainly the 
conjunction en, as in French 'vingt-et-un’', etc.). This -en- 

is now pronounced with a so-called silent -e-. 

Ten has different forms according to songenre and according to the 
first sound of the following word: 

Male: ienen bal, ‘one (only) ball’, ienen tien, ‘one toe’, 

ienen ond, ‘a dog’; but: 

iene put, -a well’, iene kuinink, 'a single king’, iene rink, 'a 
ring’. 

We therefore apply the rule V (-n if the following word 

begins with b,d,t, a vowel or a diphthong). 

Feminine: ien bloem, 'a flower’, ien kat, 'a cat’, ien and, 

one hand’. 

Neutral: ien bedde, ‘a bed’, ien duske, ‘a (single) small 

box’, ien ondsje, 'a small dog’, but: 

ie pateike, 'a cake’, ie veensterke, 'one (only) small 

window’, ie keeke, ‘one (only) chicken’. 

We therefore apply the rule V (-n if the following word 


begins with b,d,t, a vowel or a diphthong). 

2.8.2. Ordinal numerals: 

leste, 'first', tweeide, 'second', derde, virde, 

zesde (with sumxe --de), 

Zeiveste, achtste, neigeste (with sumxe 

Tinde 

Elfste, twélfste, 
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neigetinde, 

Twintigste, dettegste, etc. 

Onderdste 

Deuzedste 

All these ordinals take a masculine singular ending-nau 

masculine singular, before a word beginning with a vowel or 

vowel or a diphthong: 

So we have, for example, den tinden ogustes,'le IO aotitsetden 

tinden oktouber , 'the IO October’, but den tinde maai, 'the IO 

May’ and den tinde september, 'the IO September’. 

And also: den ieste kraaig ne praais, 'the first one receives a prize’, 

den tweeiden ei niks, ‘the second has nothing’. 

In the case of the neuter, ieste takes a term-nCdeliaison) 

before a word beginning with a vowel; thus we have 't ieste 

dérke (‘the first little door’), 't iestelatsje (‘the first little 

t ieste kind (‘the first child’), etc., but: 

't lesten Gis (‘the first house’) 

t lesten ondsje da ze gad emme (‘the first little dog they 

had') 
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Chapter 2 is devoted to morphology, i.e. words whose form can vary 
the form of which can vary (plural of nouns, degrees of comparison of 
of adjectives, conjugation of verbs, etc.). 

Other words are invariable, always having the same form, the one that can be found in the 
that can be found in the dictionary, for example in the Brussels Lexicon 
published in 2011 by the Academievan hetBrussels. The 

The way in which they can be used is, however, a matter of 

grammar. 

Therefore, the following parts are included in this chapter: 

3,1. The use of some adverbs 

3.2. The use of some prepositions 

3.3. The use of some conjunctions 

3.1 The use of some adverbs 

3.1.1 Adverbs of time 

The Brussels speaker does not know the distinction made in Dutch 
between dan and toen (in French ‘alors'), toen being used only for an action that is 
toen is only used for an action that has taken place once in the past. 

In Brussels, dén is always used, for example in the following sentences 
in the following sentences: 

En déngoenmeneite, ‘et alorsonira manger' (actionfuture), 

As giemdazegt esemni kontent, dénwédt emdikkeskwoéd, 

when he is told this, he is not satisfied; so he often gets angry 


(an action that can happen at any time), 

Dén zaainmeno d'Ardenne geweist, 'so we went to the 

Ardennes' (past action), 

3.1.2 The negative adverbs 

The most frequently used negation isni, ‘do not ... not’. At 

instead of deni, we also have the formeneet , which someBrussels people 
use especially at the end of a sentence: 

Ei wet da ni or ei Wet da neet, ‘he does not know'. 

See 2.2.2 for the forms of the negative articlegi(e)n, BRUSSELS GRAMMAR/ 79 
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sentences is that in some sentences the 

some sentences, the negation is repeated, while in other sentences 

in other sentences, a simple repetition of the negation is excluded. 
Repeated negation: 

The negative words 'no one’, 'never' and 

nowhere’ must be accompanied by another negative word 

negative word, most oftenni: 

Do was neemandni, 'there was no one’. 

Daanesnuut ni tois !, 'that one, he is never home 

k Emdeineeveransni gezeen, 'I have nowhere 

With another negative word (e.g. gien): 

Eia nognuutgienewaaingedroenke, ‘he had never before 

drank wine’. 

Nipeu also accompanies several negative words (in the following sentence 
nuut and neemand): 

Z'eitdanuutteigeneemandni gezeid,shenevertoldanyone 

to anyone. 

Negation excluded. 

The negationsni,gien,niksetnemi cannot be repeated: 

Wegoé n nimeimeéuile, "We do not accompany them’. 

k emgienendést, 'I have not left 

z'emmenonsniksgezeid, 'theyhavenotfriendedus 

ze zaain eene mi, ‘they are not here anymore 

The negative adverben (pronounced with an emuet!) 

In the past, Dutch had a negationen, which was always 

which was always placed in front of the verb (like the French 'ne': '‘jenesais 
not'). This negation has disappeared from the Dutch language, but is still retained in some dialects. 
in some dialects, especially in West Flanders. 

There are some Bruxellois that never use this negative term 

(as in the examples above). 

Others still use it, but only in 

subordinate clauses: o mda zedekabelni enemme,sparce 

they don't have the cable (distribution)’. 

The following two examples are particularly enlightening 

is used in the subordinate proposition andabsent in the 

in the main proposition: 
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ge ni en wet kunde ni vergeites 'what you don't know, you can't forget 

you can't forget’. 

as gaai niks en zegt, zeg ek oek niks, ‘if you don't say anything, I won't say anything either 
I don't say anything either’. 

3.1.3. ER and DOE 


The word Dutcher has four different functions in the sentence; 

In Brussels, its use is sometimes the same, sometimes different. 

|. Er as a presentative (corresponding to the French 'il' in ‘ily a 

In Dutch, this er can be found at the beginning of the sentence or after the 
verb (in an enclitic position); in Brussels, er can only be enclitic 

enclitic; it cannot therefore be found immediately before the verb 

verb, where doe is used (a weakened form of the adverb doé 

Doe zaain gien buumen in zaainen of, -there are no trees in 

his garden’. 

Doe was neemand ni, 'there was no one there 

But: 

In zaainen ofzaain er gien buume, ‘in his garden there are no trees 

trees’. 

Ik paaisde dat er neemand ni vas, 'I thought there was nobody 

nobody'. 

2. Er adverb of place (French 'y 

The Brussels people know this usage, but prefer doe OLIdOé: 

In Sponje ? We zaain doé nuut ni geweist, ' In Spain? We 

have never been there’, 

3. Er./a being part of a pronoun adverb (various forms possible 

possible in French, see examples below) 

In Brussels, as in Dutch, a pronoun that does not designate a person cannot be used 
In Brussels, as in Dutch, a pronoun that does not designate a person cannot be used after a 
preposition, Mé 

em. for example, can mean ‘with him’ (a person), but not 'with that' (a stick). 
(a person), but not ‘with that' (a stick, for example). In this case one uses er 
mei or doe mei. 

lei again, at the beginning of the sentence, the Brussels language always uses the 
doe- and therefore er can only be enclitic: 

Doemei kunde ni schraaive, 'with that one cannot write’. 

Doe-in ligge gien balle, 'in that, in there, there are no 

balls’. 
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But 

Ge kunt er ni mei schraaive or ge kunt doe ni mei schraaive, 

you can't write with that’. 

Ik paaisdat er (or doe)gien ballen in ligge, 'I think there are no 

balls in there’. 

Ik paaisdag'er (ouda gedoc)Ali muigt opzitte, 'I think we can't 

can't sit on it’. 

4. Er with an indication of quantity (French 'en 

Er + an indication of quantity (1, 2, 'many’, ‘lots’, etc.) 

means the expressed quantity of those people or things 

of which one is speaking. See the examples below: 

Ik paaisde da z' er draai aa, 'I thought she had three' (brothers, sisters 
brothers, sisters. ete) 

Ik em er tweei geleize, 'I read two' (of these novels, for example) 

for example) 

Temmen er gistere draai binnegekreige, 'they conceded 

three yesterday’ (goals) 

Z'eit er e giel pak tOis, 'she has some at home' (dresses, 


hats, shawls, etc.). 

When the numeral is held, er is usually used: 

k Em gistere nog iene gezeen, 'I saw one again yesterday’ (a 

Japanese, a dachshund, a sparrow, etc.) 

k Wil nog ien kuupe vé main vraa, 'I still want to buy one for my 

for my wife' (a rose, a dress, etc.) 

Note: 

as the examples show, er is always enclitic in 

Brussels: this word can never be found at the beginning of a sentence.3.1.4 Wei and weial 
Weial indicates the repetition of an action (in Dutchweerou 

opnieuw, in French 'a nouveau, re- 

Ei esweial van den trap gevalles ‘he fell off the 

I 'staircase 

Doe esweial en aksident geweist eeop den oek, 'there was an accident 
accident on the corner again',; BRUSSELS GRAMMAR182 
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The prepositionon corresponds to Dutchan, but is used in many more contexts. 
It is used in many contexts, for example 

Ei speldegenon den Daring, ‘he played Daring’ (but also) 

On Alderaailege, ‘at All Saints' (but also me) 

On ien eure, €at one o'clock’ (but alsoom ien eure) 

On de koéte speile, 'to play cards' (but also mé) 

N.B.: it can be noted that, in all these sentences, French 

uses the preposition 

It is also used before a direct complement designating a person when 

a person, when this complement is strongly accentuated: 

On maai emme ze ni ginviteid! they didn't invite me! 

3"3. The use of some conjunctions 

3.3.1. DA 

The most frequent conjunction is da, 'that'. It can be used 

used alone or to form other conjunctions, such as 

omda (‘because’), vuida (‘before that’), noéda (‘after that') and 

and also groups of words that can introduce a subordinate proposition. 
such as eedere kie da (‘every time that’), ne kie da 

(‘as soon as’), swenstda (‘while').See also-3.3.3.below. 

See also 3.3.3 below. 

Da also obligatorily accompanies 

- the conjunction o/' (indirect speech). 

k Wei ni of da me ze muige geluuve, 'I don't know if we can believe them 
can believe them’. 

- the interrogative words when they introduce a subordinate 

subordinate clause.’ 

Zeg maine ki mé weeda gegoit speile, ‘tell me who you are going to play with’. 
you are going to play with’. 

i wist ne mi woé dat em dei geleid aa, ‘he didn't know where he put them 
where he had put them’. 

Wette gaaiwannier da z'oéngoén? 'do you know when 

when they go away? 
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Den bal woemei da ze speilen esvan maaiy, ‘the ball they play with is mine’. 
they play with is mine’. 


3.3.2. AS 

The conjunction as has various possible uses: 

- after a comparative (Dutchals or dan, French que’): 

Ei es aaver as zai zuster, ‘he is older than his sister 

- to introduce a subordinate time proposition 

(Dutch als or toen, French ‘quand. lorsque’): 

As st reigent blaaive tdis, ‘when it rains, we stay in the 

malson ' 

- to introduce a subordinate proposition expressing a condition (Dutch als 
condition (Dutch als, French 'si’): 

As 't reigent blaaive me tOis, 'if it rains, we stay at 

house ' 

As em ni kontent es, moot em et zegge , 'if he is not happy, 

he only has to say so’. 

In general, as is normally combined with the following pronoun 
pronoun that follows: as ek (< azek as ge, as em, as ze, as 't, aS me, 
as ge, as Ze. 

In the center of the city, especially in the 

Marolles, one hears forms that have lost the -sfinal of as: 

a ge, a tem, a ze (<ase a't, a me, a ge, a Ze: 

As ek ni tois zaain or A 'k ni t0is zaain, 'if I am not at 

me’. 

Ei broebelt neet as em (or at em) Brussels sprekt, ‘he doesn't stutter 
when he speaks Brussels’. 

3X3. Conjunctions borrowed from French 

Brussels sprekt borrows some conjunctions from French, by 
replacing the French ‘que' by da: 

Ze woérc ni kontent, malgré da ze gewonnen aaie, 'they were 

not happy, although they had won’. 

Pourvu da z' ons ni vergeite, 'provided they don't forget us 

us’. 
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